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Bendroji informacija
Informacijos ir pramogų sistemos CD 70 NAVI, 
ir DVD 90 NAVI – tai naujausią technikos lygį 
atitinkančios informacijos ir pramogų sistemos 
jūsų automobilyje.

Naudodami galingą dvigubą imtuvą galite 
mėgautis radijo programomis, veikiančiomis be 
pertrūkių. Tuo tarpu RDS TMC sistema pateikia 
naujausią informaciją apie eismo situaciją 
keliuose. Dvigubas imtuvas sukurs radijo stočių, 
kurių signalus galite priimti sąrašą, o jūs to net 
nepastebėsite. Taip pasiekti radijo stotis, 
veikiančias vietoje, kur esate jūs, galite be 
varginančios ir nuobodžios paieškos.

Naudodami integruotą kompaktinių plokštelių 
grotuvą galite groti įrašus garso arba MP3 
rinkmenų kompaktinėse plokštelėse.

Be to, prie informacijos ir pramogų sistemos 
kaip dar vieną garso šaltinį galite prijungti, pvz., 
nešiojamąjį garso atkūrimo prietaisą 3.

Skaitmeninis garso procesorius suteikia 
galimybę pasirinkti penkis iš anksto nustatytus 
garso skambesio optimizavimo stilius 
(keturi iš jų skirti muzikai, vienas – balsui).

Navigacijos sistema, kurioje įdiegta dinaminio 
vedimo maršrutu funkcija, saugiai veda jus 
į pasirinktą kelionės tikslą ir, jei to pageidaujate, 
automatiškai padeda apvažiuoti spūstis bei kitas 
kliūtis kelyje.

Dėl gerai apgalvoto valdiklių išdėstymo, aiškios 
meniu, pateikiamo dideliame grafiniame ekrane, 
struktūros ir didelės daugiafunkcinės rankenėlės 
sistema patogu naudotis.

Nuotolinio valdymo sistema ant vairo 3 suteikia 
galimybę valdyti informacijos ir pramogų 
sistemą neatitraukus rankų nuo vairo.

Bendrieji nurodymai kaip naudotis 
šia naudojimo instrukcija
Siekiant greitai supažindinti jus su 
įvairiomis gaminio funkcijomis skyriuje 
„Trumpa apžvalga“ ir atitinkamame 
viršelyje pateikta visų valdiklių apžvalga.

Pagrindinės informacijos ir pramogų 
sistemos valdymo funkcijos aprašytos 
skyriuje „Naudojimasis“.

Skyriuose „Radijas“, „Kompaktinių plokštelių/
MP3 grotuvas“, „Papildomos įrangos 
įvadas 3“, „Navigacija“ ir „Nustatymai“ 
pateiktas išsamus jūsų informacijos 
ir pramogų sistemos aprašymas.

Abėcėlinė rodyklė naudojimo instrukcijos 
instrukcijos pabaigoje padės jums greitai 
susirasti norimą temą.

Meniu punktų sąrašas padės jums perprasti 
ekrano rodmenis.

Jei jūsų informacijos ir pramogų sistema 
neveikia taip, kaip turėtų, visų pirma 
perskaitykite skyrius „Gedimų aptikimas 
ir pašalinimas“ bei „Bendrieji nurodymai“. 
Jie daugeliu atvejų padės ištaisyti įtariamą 
sutrikimą ar gedimą.

Šie simboliai padės jums geriau perprasti 
naudojimo instrukciją.

☞ Prieš tekstą pavaizduotas rankos 
simbolis nurodo, kad reikia kažką 
padaryti.

✔ Žymimasis ženklas prieš tekstą reiškia
įtaiso atsakomąjį veiksmą.

� Juodas taškas prieš tekstą reiškia
papildomus nurodymus aprašoma tema.

– Brūkšnelis prieš tekstą žymi sąrašo 
punktus.

G Šiuo simboliu pažymėta saugos 
ar įspėjimo pastaba apie saugų 
informacijos ir pramogų sistemos 
naudojimą. Nepaisant šioje pastaboje 
nurodytų patarimų sistema gali kilti 
gedimų arba sužalojimų pavojus. Todėl 
šią informaciją perskaitykite ypač atidžiai.

3 Žvaigždute pažymėta įranga yra ne visuose 
automobiliuose (priklausomai nuo modelio, 
šalies arba papildomos įrangos).

6 Rodyklė reiškia, kad šios temos tęsinys 
yra kitame puslapyje.
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Ekrano rodmenų vaizdavimas
Priklausomai nuo įrangos versijos, jūsų 
automobilyje gali būti įrengtas grafinis 
informacijos ekranas arba spalvinis 
informacijos ekranas 3.

Abiejuose šiuose ekranuose rodomi kelionės 
kompiuterio 3, kontrolinio patikrinimo 
(„Check Control“) 3 ir oro kondicionavimo 
sistemos 3 rodmenys. Šios funkcijos 
aprašytos automobilio savininko vadove.

Dėl to vaizdas ekrane gali skirtis nuo to, 
kuris parodytas šios naudojimo instrukcijos 
paveikslėliuose.

Kai kurie meniu rodmenys priklauso nuo kitų 
įtaiso ir automobilio sistemų nustatymų. 
Dėl to kai kuriuose paveikslėliuose pavaizduoti 
meniu vaizdai gali neatitikti analogiškų vaizdų, 
rodomų jūsų automobilio ekrane.

Svarbios pastabos dėl naudojimo 
ir eismo saugumo
G Navigacijos sistemos naudojimas 

neatleidžia vairuotojo nuo atsakomybės 
tinkamai ir apdairiai elgtis kelyje. Visuomet 
privaloma laikytis kelių eismo taisyklių. 
Naudokitės informacijos ir pramogų 
sistema tik taip, kad automobilį visuomet 
galėtumėte vairuoti saugiai. Jei nesate dėl 
to tikri, prieš naudodamiesi informacijos 
ir pramogų sistema sustabdykite 
automobilį.

G Duomenis (pvz., adresus) įveskite tik 
tada, kai automobilis stovi.

G Jei vedimo maršrutu informacija 
prieštarauja kelių eismo taisyklėms, 
kelių eismo taisyklių reikalavimai 
visuomet laikomi svarbesniais.

G Tam tikrose vietovėse nėra pažymėtos 
gatvės, kur eismas vienpusis, vietos, 
kur draudžiami posūkiai arba įvažiavimas 
(pvz., pėsčiųjų zonoje). Informacijos 
ir pramogų sistema tokiose vietovėse 
pateikia įspėjimą, kurį jums reikia 
patvirtinti. Ypač dėmesį atkreipkite 
į vienpusio eismo gatves, posūkio 
ir įvažiavimo draudimus.

Apsauga nuo vagystės
Informacijos ir pramogų sistemoje 
sumontuota elektroninė apsaugos nuo 
vagystės sistema. Sistema veikia tik jūsų 
automobilyje, todėl vagišiui ji bevertė.
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Trumpa apžvalga
Paveikslėliai, susiję su šia trumpa apžvalga, 
pateikti pirmuose ir paskutiniuose aplanko 
puslapiuose.

Valdikliai
1 P Paspaudus trumpai:

įjungimas ir išjungimas

Paspaudus ilgai:
nutildymo įjungimas 
ir išjungimas

Pasukus: 
reguliuojamas garsumas

2 ( Garso/MP3 kompaktinės 
plokštelės išstūmimas

3 – Dėtuvė garso/MP3 
kompaktinei plokštelei

4 NAVI Navigacijos („Navigation“) 
meniu

5 MAIN Pagrindinio vaizdo ekrane 
įjungimas

6 R Daugiafunkcinė rankenėlė

Pasukus: parenkami meniu 
punktai arba komandos

Paspaudus: patvirtinamas 
pasirinkimas (OK)

7 INFO Informacijos („Info“) meniu

8 SOUND Garso („Sound“) meniu

9 0 ... 9 Mygtukai su skaitmenimis

0 Ä Navigacijos instrukcijos 
kartojimas

a Ö Namų adreso grąžinimas

b BC Kelionės kompiuteris 31) 

c SETTINGS Nustatymų („Settings“) meniu, 
priklausomai nuo pasirinktos 
funkcijos

d ƒ Keturkryptė rankenėlė su 
paieškosmygtukais

e TP Eismo informacija

f AUDIO Radijo imtuvo („Radio“) arba 
kompaktinių plokštelių („CD“) 
meniu perjungimas

g – Navigacijos DVD/CD įdėjimas

h ) Navigacijos DVD/CD 
išstūmimas

Nuotolinio valdymo mygtukai 
ant vairo 3 

Priklausomai nuo automobilio tipo, ant vairo 
montuojamos dvi skirtingos nuotolinio 
valdymo sistemos.

Nuotolinio valdymo sistema ant vairo atlieka 
ir kitas funkcijas, susijusias su mobiliojo 
telefono portalu („Mobile Phone Portal“) 3. 
Žr. mobiliojo telefono portalo instrukciją.

Vairas 1:

1 Å Pasukus: 
žymiklio perkėlimas

Paspaudimas: 
patvirtinama pasirinktis

2 } Radijas: stoties mygtuko 
pakeitimas

Kompaktinė plokštelė: 
kompaktinės plokštelės 
paleidimas iš naujo

MP3: kitas albumas

Mobiliojo telefono portalas 3:
kalbos atpažinimo įjungimas

3 { Radijo imtuvo/kompaktinių 
plokštelių grotuvo režimo 
perjungimas

Mobiliojo telefono portalas 3:
atsiliepimas į skambutį/
pokalbio pabaiga

1) Žr. automobilio savininko vadovą.
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4 I Radijas:paieška žemyn

Kompaktinė plokštelė/MP3:
praleidimas atgal

5 J Radijas:paieška aukštyn

Kompaktinė plokštelė/MP3:
praleidimas pirmyn

6 z Garsumo reguliavimas

Vairas 2:

1 k Žymeklis į dešinę arba aukštyn

2 j Žymeklis į kairę arba žemyn

3 Z Pasirinkimo patvirtinimas

4 O Radijo imtuvo/kompaktinių 
plokštelių grotuvo režimo 
perjungimas

5 - Garsumo sumažinimas

6 + Garsumo padidinimas

„Twin Audio“ 3
Priklausomai nuo automobilio tipo, 
gali būti sumontuoti skirtingi valdikliai 
(pavyzdžiai pavaizduoti).

i – Kairiosios ausinės išvestis 

j - + Garsumo nustatymas
VOLUME (kairiosios ausinės išvestis)

k q Radijas:paieška žemyn

Kompaktinė plokštelė/MP3:
perėjimasatgal

l TUNER Radijo režimas

m P „Twin Audio“ įjungimas 
ON / OFF ir išjungimas

n CD Kompaktinių plokštelių režimas

o w Radijas:paieška aukštyn

Kompaktinė plokštelė/MP3:
perėjimasįpriekį

p - + Garsumo nustatymas
VOLUME (dešiniosios ausinės išvestis)

q – Dešiniosios ausinės išvestis

Ekrano rodmenys
Grafiniame informacijos ekrane arba 
spalviniame informacijos ekrane 3 rodoma 
radijo, kompaktinių plokštelių grotuvo, 
navigacijos sistemos ir mobiliojo telefono 
portalo 3 informacija.

Kelionės kompiuterio 3, oro kondicionavimo 
sistemos 3, kontrolinio patikrinimo 3 

rodmenys, taip pat data, laikas ir lauko 
temperatūros rodmenys aprašyti automobilio 
savininko vadove.

Mobiliojo telefono portalo 3rodmenys 
aprašyti mobiliojo telefono portalo 
naudojimo instrukcijoje.

Simboliai pagrindiniame ekrane
Įjungus informacijos ir pramogų sistemą, 
priklausomai nuo pasirinkto funkcinio bloko 
(garso, navigacijos sistemos, kelionės 
kompiuterio 3, mobiliojo telefono portalo 3) 
gali būti rodomi įvairūs simboliai. Šių simbolių 
reikšmė tokia:
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Garso sistema

AM Parinkta AM dažnių juosta.

FM Parinkta FM dažnių juosta.

AS Parinktas FM arba AM juostos 
automatinio išsaugojimo („Autostore“) 
lygis.

[ ] Įjungta eismo radijo programų funkcija, 
tačiau negaunami jokios TP stoties 
signalai.

TP Parinkta radijo stotis transliuoja eismo 
informaciją.

[TP] Įjungta eismo radijo programų funkcija, 
imtuvas gauna informaciją apie eismo 
sąlygas.

TMC Gaunama RDS TMC informacija apie 
eismo sąlygas.

REG Įjungtas regioninis programų 
skirstymas.

CD in Į garso kompaktinių plokštelių dėtuvę 
įdėta garso/MP3 kompaktinė plokštelė.

MP3 Įdėtoje kompaktinėje plokštelėje 
yra MP3 rinkmenų.

Navigacijos sistema

É Nustatytas greičiausias maršrutas 
(„Fastest Route“).

È Nustatytas trumpiausias maršrutas 
(„Shortest Route“).

Ê Nustatytas maršrutas greitkeliu 
(„Motorway“).

Ë Nustatytas maršrutas žemesnės 
kategorijos keliais („Secondary roads“).

Í Įjungtas nemokamų kelių 
(„Keine Maut“) maršruto režimas.

Ì Įjungtas dinaminio vedimo maršrutu 
režimas („Dynamische Zielführung“).

Ç GPS signalai negaunami arba gaunami 
pernelyg prastai (pvz., po tiltais, miške 
arba tarp aukštų pastatų).

Æ Garsinės vedimo instrukcijos išjungtos.

Kelionės kompiuterio funkcija

Kelionės kompiuterio rodomi simboliai 
aprašyti automobilio savininko vadove.

Mobiliojo telefono portalo funkcija 3

Mobiliojo telefono portalo simboliai aprašyti 
mobiliojo telefono portalo naudojimo 
instrukcijoje.
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Naudojimas
Išplėstinės informacijos ir pramogų sistemos 
funkcijos valdomos funkciniais mygtukais 
ir meniu. Nuotolinio valdymo sistema ant 
vairo 3 suteikia jums galimybę saugiai 
ir patogiai valdyti informacijos ir pramogų 
sistemą neatitraukus rankų nuo vairo. 

Nuotolinio valdymo sistema ant vairo 3 žr. 17 psl.

Įjungimas ir išjungimas
☞ Spustelkite Pmygtuką 1, jei norite 

įjungti ar išjungti informacijos ir pramogų 
sistemą.

✔ Įjungiamas paskutinis parinktas garso 
signalų šaltinis.

� Kai sistema išjungta, o uždegimas 
įjungtas, ekrane rodoma lauko 
temperatūra ir data.

Įjungimas ir išjungimas uždegimo 
rakteliu (uždegimo principas)
Kai informacijos ir pramogų sistema įjungta, 
ją išjungti ir įjungti automatiškai galima 
atitinkamai išėmus arba įstačius uždegimo 
raktelį į užvedimo spynelę ir jį pasukus.

Uždegimo principą galite išjungti 
nustatymų („Settings“) meniu, žr. 65 psl.

Automatinis išjungimas
Jei informacijos ir pramogų sistema buvo 
įjungta P rankenėle, ji išsijungia praėjus 
vienai valandai po uždegimo raktelio 
išėmimo.

Garsumo reguliavimas
☞ Jei norite nustatyti garsumą, 

pasukiteP rankenėlę 1.

� Įjungus informacijos ir pramogų sistemą 
nustatomas paskutinis pasirinktas 
garsumas (jei jis mažesnis už didžiausią 
leistiną įjungimo garsumą).

� Maksimalus įjungimo garsumas 
ir navigacijos bei eismo pranešimų 
garsumas gali būti nustatyti atskirai, 
žr. 67 psl.

Nutildymas

☞ Paspauskite P rankenėlę 1 ir palaikykite 
ją paspaustą. Informacijos ir pramogų 
sistema nutildoma.

� Kai įjungta TP funkcija, eismo pranešimai 
ir toliau girdimi.

� Jei įjungta navigacijos funkcija, balso 
pranešimus girdėsite ir toliau.

Nutildymo funkcijos atšaukimas

☞ Dar kartą paspauskite P rankenėlę,

arba

☞ jei norite atšaukti nutildymo funkciją, 
pasukite P rankenėlę.

Papildomos įrangos (AUX) įvadas 3
Prie automobilio papildomos įrangos 
įvado (AUX) galima prijungti garso šaltinį, 
pvz., nešiojamąjį MP3 grotuvą. Stereofoninis 
garsas iš šio garso šaltinio atkuriamas 
per informacijos ir pramogų sistemą 
arba per „Twin Audio“ 3.

Jungtis yra šalia centrinės konsolės.

� Pasirūpinkite, kad papildomos įrangos 
įvadas visada būtų švarus ir sausas.

Norint gauti geriausią įmanomą garso kokybę 
reikia nustatyti didžiausią išorinio garso 
šaltinio garsumo lygį. Prietaisų su linijiniu 
išvadu (Line-out) atveju išvesties signalas 
yra nustatyto lygio, todėl jo pakeisti negalima.

� Jei perduodant išorinius šaltinius girdimi 
iškraipymai, mažinkite garso stiprumą tol. 
kol nebesigirdės iškraipymų.

G Atkreipkite dėmesį į skirtingą garso 
stiprumą pasirinkdami kitą garso šaltinį 
iš radijo, kompaktinės plokštelės 
ar papildomos įrangos režimo. 
Sumažinkite garsą prieš perjungdami.
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Daugiafunkcinis mygtukas
Daugiafunkcinė rankenėlė 6 yra pagrindinis 
informacijos ir pramogų sistemos valdiklis. 
Naudojant šią rankenėlę ir meniu valdomos 
beveik visos informacijos ir pramogų 
sistemos funkcijos.

Pasukus:
parenkamos komandos, meniu 
pasirinktys arba raidės.

Paspaudus: 
patvirtinama nurodyta 
pasirinktis.

Pagrindiniai rodmenys
Pagrindiniai rodmenys – tai vaizdas, 
matomas ekrane iškart po informacijos 
ir pramogų sistemos įjungimo. Šiuos 
rodmenis galima įjungti bet kada iš bet kurio 
meniu – tereikia paspausti MAIN mygtuką 5. 

Jis nurodo keturias funkcijas:

– K garso sistema, 

– ö navigacijos sistema,

– Ü kelionės kompiuteris,

– ü mobiliojo telefono portalas 
(„Mobile Phone Portal“) 3

☞ Jei norite pamatyti atitinkamos funkcijos 
pagrindinius rodmenis, pasukite 
daugiafunkcinę rankenėlę.

� Priklausomai nuo automobilio įrangos, 
vaizdas ekrane gali būti ir kitoks.

Priklausomai nuo pasirinktos funkcijos, 
pagrindiniame puslapyje rodoma toliau 
nurodyta informacija.

Garso sistema

Informacija apie tuo metu parinktą garso 
signalų šaltinį (pvz., dažnių juosta, stoties 
pavadinimas/dažnis arba kompaktinės 
plokštelės kūrinys bei kūrinio numeris ir pan.).

Navigacija

Vedimo maršrutu informacija (jei vedimas 
įjungtas) bei navigacijos parametrai.
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Kelionės kompiuteris 3

Kelionės kompiuterio informacija.

Visuose pagrindinių rodmenų režimuose 
rodoma tokia informacija:

– lauko temperatūra;

– laikas,

– informacija apie oro 
kondicionavimosistemą 3.

Išjungus informacijos ir pramogų sistemą, 
kai uždegimas įjungtas, ekrane rodoma lauko 
temperatūra, laikas ir data.

Mobiliojo telefono portalas 
(„Mobile Phone Portal“) 3

Mobiliojo telefono portalo informacija.

Meniu struktūra
Informacijos ir pramogų sistemos meniu 
struktūrą sudaro įvairių tipų puslapiai:

– pereinamieji puslapiai,

– pastovieji puslapiai,

– nustatymų puslapiai.

Kiekvieno tipo puslapiai atlieka skirtingas 
funkcijas:

Pereinamieji puslapiai

Pereinamųjų puslapių kairėje pusėje galima 
peržiūrėti pasirinkimo meniu punktus. 
Iš pereinamųjų puslapių galima pereiti 
į pastoviuosius arba parametrų nustatymo 
puslapius. 

Pereinamojo puslapio pavyzdys – garso 
sistemos („Audio“) meniu.

Pastovieji puslapiai

Pastovieji puslapiai – tai puslapiai, kurie 
rodomi ilgesnį laiką, pavyzdžiui, kai klausotės 
radijo arba kompaktinės plokštelės.

Pastoviuosiuose puslapiuose taip pat yra 
meniu punktai, kuriuos pasirinkę galite pereiti 
į kitus pastoviuosius bei parametrų nustatymo 
puslapius.

Pastoviojo puslapio pavyzdys 
– imtuvo („Tuner“) meniu.
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Nustatymų puslapiai

Parametrų nustatymo puslapiai – tai meniu 
puslapiai, kuriuose jūs galite nustatyti tam 
tikrus parametrus, pavyzdžiui, garso, 
sistemos parametrus ir pan.

Parametrų nustatymo puslapio pavyzdys 
– kompaktinių plokštelių papildomų 
funkcijų („CD Extras“) meniu.

Meniu lygiai

Informacijos ir pramogų sistemos meniu 
yra suskirstytas lygiais. Esamas meniu lygis 
rodomas vertikaliomis linijomis kairiajame ekrano 
krašte (pvz., Pagrindinisrodymas = jokios linijos, 
pastovusis radijo puslapis = 1 linija. ir t. t.).

Meniu naudojimas
Pasukus daugiafunkcinę rankenėlę galima 
pasirinkti pageidaujamą atitinkamo meniu 
punktą. Kiekvienas pasirinktas meniu punktas 
paryškinamas atvirkštinės spalvos lauku – šis 
laukas atlieka žymeklio vaidmenį.

Daugelį iš prieinamų funkcijų įjungti galima 
tiesiog paspaudus daugiafunkcinę rankenėlę. 
Kai kuriais atvejais parodomas tolesnis 
meniu, kuriame galima pasirinkti atitinkamas 
funkcijas.

Kiekviename meniu yra paslėptas meniu 
punktas „Grįžti“ („Zurück“). Šis meniu punktas 
matomas tik perkėlus žymeklį į patį meniu 
viršų (pasukite daugiafunkcinę rankenėlę 
prieš laikrodžio rodyklę).

☞ Jei norite grįžti prie aukštesnio (pagal 
hierarchiją) meniu, pasirinkite meniu 
punktą „Grįžti“ („Zurück“).

Kiekviename meniu yra paslėptas meniu 
punktas „Pagrindinis“ („Main“). Šis meniu 
punktas matomas tik perkėlus žymeklį į pačią 
meniu apačią (pasukite daugiafunkcinę 
rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę).

☞ Jei norite įjungti pagrindinius rodmenis, 
pasirinkite „Main“. 

� Šią funkciją bet kada galima įjungti 
ir paspaudus MAIN mygtuką 5.
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Meniu punktų pasirinkimas
Žymekliu rodomas meniu punktas, 
kurį ketinama pasirinkti.

☞ Sukdami daugiafunkcinę rankenėlę 
perkelkite žymeklį ant pageidaujamo 
meniu punkto.

☞ Patvirtinkite pasirinkimą – paspauskite 
daugiafunkcinę rankenėlę.

✔ Atitinkama funkcija įjungiama arba 
parodomas atitinkamas tolesnis meniu.

� Kai kurių meniu punktų parametrai 
nustatomi juos pasirinkus ir po to sukant 
daugiafunkcinę rankenėlę.

Pasirinkimas iš sąrašo
Pasirinkus kai kuriuos meniu punktus ekrane 
parodomi tam tikri sąrašai. Reikiamą punktą 
tokiame sąraše galima pasirinkti žymekliu.

☞ Sukdami daugiafunkcinę rankenėlę 
perkelkite žymeklį pirmyn arba atgal.

☞ Patvirtinkite pasirinkimą – paspauskite 
daugiafunkcinę rankenėlę.

✔ Kai žymeklis perkeliamas į ekrano viršų 
arba apačią parodomi tolesni/ankstesni 
sąrašo punktai. Slinkties juosta ekrano 
dešinėje rodo dabartinės žymeklio 
pozicijos vietą viso sąrašo atžvilgiu.

� Bendras įrašų kiekis rodomas viršutinėje 
ekrano eilutėje.

� Kai kuriuose sąrašuose prieš tai 
pasirinkti įrašai pažymėti simboliu k, 
kuris rodomas prieš atitinkamą įrašą.

Išskleidžiami meniu
Kartais ekrane parodomi papildomi pranešimai 
ar informacija apie informacijos ir paslaugų 
sistemą bei kitas automobilio dalis.

Rodomas meniu uždengiamas pranešimo langu.

Kai kuriuos persidengimus reikia patvirtinti 
(į B. pastabos apie navigacijos saugumą), 
kiti automatiškai persidengia per trumpą laiką.

Pavyzdžiui, jei pasirinktas kompaktinių 
plokštelių režimas ir pasigirsta eismo 
pranešimas, ekrane rodoma eismo 
pranešimų programos informacija 
(jei įjungta TP funkcija).
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Pagrindinių funkcijų įjungimas
Pagrindines funkcijas galima įjungti naudojant 
mygtukus NAVI, AUDIO, SOUND ir BC.

☞ Jei norite įjungti navigacijos sistemos 
(„Navigation“) meniu, paspauskite 
NAVI mygtuką 4.

☞ Paspaudus AUDIO mygtuką f 
galima pasirinkti radijo imtuvo 
arba kompaktinės/MP3 plokštelės 
grojimo režimą.

☞ Paspaudus mygtuką SOUND 8 
įjungiamas tuo metu aktyvaus garso 
signalų šaltinio garso parametrų 
nustatymo meniu.

☞ Jei norite pamatyti informaciją apie 
kelionės kompiuterio funkcijas 3, 
paspauskite BC mygtuką b.

Garso signalų šaltiniai
Garso signalų šaltiniai – tai radijo 
imtuvas (AM/FM dažnių juostų) 
ir kompaktinių plokštelių (garso/MP3) 
grotuvas. Papildomai galite prijungti 
išorinį garsošaltinį 3.

Radijas:
galite pasirinkti FM (UTB) arba AM (VB) 
dažnių juostą.

Kompaktinė plokštelė/MP3:
Kompaktinių plokštelių grotuvas, integruotas 
informacijos ir pramogų sistemoje, palaiko 
įprastas garso ir MP3 rinkmenų kompaktines 
plokšteles.

Papildoma įranga (Aux):
Pasirinkę papildomą įrangą (AUX) 3, 
galite perjungti prijungtą išorinį garso šaltinį.

� Papildomos įrangos (AUX) garso 
šaltinis gali būti pasirinktas per garso 
sistemos meniu.

Garso signalų šaltinio pasirinkimas

Jei rodomas radijo („Radio“) arba kompaktinių 
plokštelių (CD) meniu:

☞ Jei norite pasirinkti radijo arba kompaktinių 
plokštelių/MP3 kompaktinių plokštelių garso 
šaltinį, paspauskite AUDIO mygtuką f.

Jei rodomas koks nors kitas meniu 
(pvz., navigacijos, nustatymų ir pan.):

☞ Paspauskite AUDIO mygtuką f vieną 
kartą.

✔ Ekrane parodomas radijo („Radio“) 
arba kompaktinių/MP3 plokštelių 
(CD/MP3) meniu.

☞ Jei norite pakeisti garso signalų šaltinį, 
paspauskite AUDIO mygtuką f dar kartą.

� Jei informacijos ir pramogų sistemos 
kompaktinės plokštelės dėtuvėje 3 nėra 
kompaktinės plokštelės (garso arba MP3) 
rinkmenų, informacijos ir pramogų sistema 
parodo užklausą, kurioje prašoma įdėti 
kompaktinę plokštelę.

Garso šaltinio pasirinkimas per garso 
sistemos („Audio“) meniu

☞ Paspauskite MAIN mygtuką 5.

☞ Pagrindiniuose rodmenyse pasirinkite 
garso sistemos („Audio“)K funkciją.

☞ Paspauskite daugiafunkcinę rankenėlę.

☞ Pasirinkite meniu punktą „Grįžti“ („Zurück“).

✔ Parodomas garso meniu (pereinamasis 
puslapis „Audio“), kuriame rodomi punktai 
„FM“, „AM“, „CD“, „Sound“ ir „Aux“ 3.

☞ Pageidaujamą garso šaltinį įjungti galite 
pasirinkę atitinkamą meniu punktą – „AM“, 
„FM“ arba „CD“ (kompaktinė plokštelė).

✔ Atkuriamas atitinkamo garso signalų 
šaltinio garsas.

✔ Informacijos ir pramogų sistema 
automatiškai įjungia atitinkamo garso 
signalų šaltinio pastovųjį puslapį (AM, FM 
arba kompaktinės plokštelės (CD) meniu).

☞ Pasirinkite meniu punktą „Aux“ 3, 
kadgalėtumėte prijungti išorinį garso šaltinį.
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Nuotolinio valdymo sistema 
ant vairo 3
Siekiant pagerinti vairavimo saugumą 
ir valdymo komfortą informacijos ir pramogų 
sistemoje įdiegta galimybė ją patogiai valdyti 
specialiais mygtukais ant vairo.

Priklausomai nuo automobilio tipo, įrengta 
gali būti viena iš dviejų nuotolinio valdymo 
sistemų.

Nuotolinio valdymo sistema ant vairo atlieka 
ir kitas funkcijas, susijusias su mobiliojo 
telefono portalu („Mobile Phone Portal“) 3. 
Žr. mobiliojo telefono portalo instrukciją.

Vairas 1:
Å nustatymo ratukas 1

Navigacija meniu

☞ Jei norite meniu žymeklį perkelti aukštyn 
arba žemym, pasukite nustatymo ratuką 
aukštyn/žemyn.

☞ Jei norite patvirtinti meniu punkto 
pasirinkimą, paspauskite nustatymo ratuką.

} mygtukas 2

Radijas:

kita išsaugota radijo stotis

☞ Paspaudus } mygtuką įjungiama 
kita išsaugota šioje dažnių juostoje 
radijo stotis (0 ... 9).

Kompaktinė plokštelė:

kompaktinės plokštelės paleidimas iš naujo

☞ Paspaudus } mygtuką įdėta kompaktinė 
plokštelė pradedama groti iš naujo.

MP3:

kitas MP3 albumas

☞ Paspaudus } mygtuką parenkamas 
kitas MP3 kompaktinės plokštelės 
albumas (aplankas).

{ mygtukas 3

Funkcijų perjungimas

☞ Spustelėję {mygtuką, galite perjungti 
radijo arba kompaktinių plokštelių/MP3 
laikmenų grojimo režimą.

I / J mygtukai 4 ir 5

Radijas:

☞ Trumpai paspaudus I arba J mygtuką 
persijungiama prie ankstesnės/tolesnės 
radijo stoties, kurios signalus įmanoma 
priimti.

☞ Jei norite ieškoti rankiniu būdu (aukštyn/
žemyn), paspauskite I arba J mygtuką 
ir palaikykite jį paspaustą.

Kompaktinė/MP3 plokštelė:

☞ Trumpai paspaudus I arba J mygtuką 
pereinama prie ankstesnio/tolesnio 
kūrinio.

☞ Jei pageidaujamos kūrinio vietos norite 
ieškoti rankiniu būdu (pirmyn/atgal), 
paspauskite I arba J mygtuką 
ir palaikykite jį paspaustą.

z nustatymo ratukas 6

Garsumo reguliavimas

☞ Jei norite padidinti garsumą, 
pasukite nustatymo ratuką aukštyn.

☞ Jei norite sumažinti garsumą, 
pasukite nustatymo ratuką žemyn.
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Vairas 2:
j / k mygtukai 1 ir 2

Žymeklio valdymo mygtukai

☞ Naudojant mygtukus j arba k meniu 
žymeklį galima perkelti kairėn arba 
dešinėn, taip pat – aukštyn arba žemyn.

� Mygtukų j / k funkcijos tokios pačios 
kaip ir sukant daugiafunkcinį mygtuką, 
žr. 12 psl.

Z mygtukas 3

Pasirinkimo mygtukas

☞ Paspaudę Z galite patvirtinti pasirinkimą.

� Mygtuko Z funkcija yra tapati 
daugiafunkcinio mygtuko paspaudimui, 
žr. 12 psl.

+ / - mygtukai 5 ir 6

Garsumo reguliavimas

☞ Jei norite palaipsniui padidinti garsumą, 
trumpai paspauskite + mygtuką vieną 
arba kelis kartus.

☞ Jei norite palaipsniui sumažinti garsumą, 
trumpai paspauskite - mygtuką vieną 
arba kelis kartus.

� Jei laikysite mygtuką nuspaustą, 
garsumas bus keičiamas tol, 
kol šį mygtuką atleisite.

O mygtukas 4

Funkcijų perjungimas

☞ Bakstelėję O mygtuką galite perjungti 
radijo arba kompaktinių/MP3 plokštelių 
režimą.

„Twin Audio“ 3
G Važiuojant automobiliu naudotis 

„Twin Audio“ leidžiama tik keleiviams, 
bet jokiu būdu ne vairuotojui.

G Pernelyg didelį garsumą ilgam laikui 
nustatyti draudžiama! Tai gali pakenkti 
klausai.

„Twin Audio“ sistema suteikia galimybę 
galinėse sėdynėse sėdintiems keleiviams 
klausytis muzikos nepriklausomai nuo 
informacijos ir pramogų sistemoje nustatyto 
garso šaltinio. Daugelis funkcijų, pavyzdžiui, 
ieška arba perėjimas prie kitų kompaktinės 
plokštelės įrašų tuomet valdomos tiesiogiai 
su „Twin Audio“.

Kad keleiviai galėtų mėgautis muzika, įrengti 
du išvesties lizdai (3,5 mm kištukinė jungtis) 
stereofoninėms ausinėms prijungti. 
Rekomenduojama naudoti ausines, 
kurių impedansas siekia 32 omus.

Garsumo lygį galima reguliuoti atskirai.

� Ausinės nėra sudėtinė automobilio 
įrangos dalis.

Priklausomai nuo automobilio modelio, 
jame gali būti įrengti įvairūs valdikliai.
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Įjungimas ir išjungimas

Informacijos ir pramogų sistema turi 
būti įjungta.

☞ Jei norite šią funkciją įjungti arba išjungti, 
priklausomai nuo automobilio modelio 
paspauskite ON/OFF mygtuką m arba 
P mygtuką m „Twin Audio“ pulte.

☞ Jei norite naudotis šia funkcija, įjungę 
uždegimą dar kartą paspauskite ON/OFF 
arba P mygtuką „Twin Audio“ valdymo 
pulte.

✔ Įjungus „Twin Audio“ funkciją, 
garsiakalbiai ties galiniais 
automobilio krėslais išjungiami.

✔ Garsiakalbiai ties galiniais 
automobilio krėslais vėl įjungiami 
išjungus „Twin Audio“.

Garsumo nustatymas

Priklausomai nuo automobilio tipo atitinkamų 
ausinių garsumo lygis reguliuojamas taip:

☞ Pasukite VOLUME mygtuką j arba p,

arba

☞ paspauskite – / + mygtuką j arba p, 
jeigu norite nustatyti garsumo lygį.

Garso signalų šaltinio pasirinkimas

☞ Paspaudę TUNER mygtuką l, 
galite įjungti radijo režimą.

☞ Paspaudę CD mygtuką n dar kartą, 
įjungsite kompaktinių plokštelių (CD) 
grojimo režimą,

Radijo dažnių juostos pasirinkimas

☞ Paspaudę TUNER mygtuką vieną 
arba kelis kartus, galite pasirinkti FM 
arba AM dažnių juostą.

� Dažnių juostos perjungti negalima, jei 
informacijos ir pramogų sistemoje garso 
šaltiniu pasirinktas radijas.

Paieška

Mygtukai q irw k arba o atlieka tokią 
pačią funkciją kaip ir keturkryptis jungiklis d 
informacijos ir pramogų sistemoje.

� „Twin Audio“ mygtukai q irw 
neveikia, jei informacijos ir pramogų 
sistemoje bei „Twin Audio“ pasirinktas tas 
pats garso signalų šaltinis (radijas arba 
kompaktinių plokštelių grotuvas).

Naudojimo apribojimai

Su „Twin Audio“ galima valdyti tik tą garso 
programos šaltinį, kuris tuo metu neaktyvus 
informacijos ir pramogų sistemoje. 
Informacijos ir pramogų sistemos valdymas 
visada turi pirmenybę „Twin Audio“ sistemos 
valdymo atžvilgiu.

Pavyzdys: jei sėdintieji priekinėse sėdynėse 
klausosi FM dažnių juostos stoties, 
„Twin Audio“ pultu negalima pakeisti 
nei dažnių juostos, nei stoties. Tačiau 
su „Twin Audio“ galima per nuotoliniu būdu 
valdyti kompaktinių plokštelių grotuvą.

Jei informacijos ir pramogų sistemoje įjungta 
eismo pranešimų (TP) funkcija ir grojama 
kompaktinė plokštelė, „Twin Audio“ pultu galima 
pasirinkti tik kitą eismo pranešimų stotį.

„Twin Audio“ negalima naudotis 
kompaktinės plokštelės kūrinių grojimo 
atsitiktine tvarka funkcija.
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Radijas
Radijo režimas
Kai įjungtas kompaktinių plokštelių režimas 
arba rodomas kompaktinių plokštelių meniu:

☞ Paspauskite AUDIO mygtuką f.

✔ Ekrane parodomas radijo („Radio“) 
meniu ir pasigirsta paskutinė pasirinkta 
radijo stotis.

✔ Jei stotis išsaugota vienoje iš atminties 
sričių, atminties srities numeris 
parodomas prieš stoties pavadinimą arba 
jos priėmimo dažnį.

Jei rodomas koks nors kitas meniu 
(pvz., navigacijos, nustatymų ir pan.):

☞ Paspauskite AUDIO mygtuką f 
vieną kartą.

✔ Ekrane parodomas radijo („Radio“) 
meniu ir girdimas tuo metu pasirinktas 
garso signalų šaltinis (šiuo atveju 
– kompaktinių plokštelių grotuvas).

☞ Paspauskite AUDIO mygtuką f 
dar kartą.

✔ Garso signalų šaltinis pakeičiamas.

Radijo dažnių juostos 
pasirinkimas
Informacijos ir pramogų sistema gali naudoti dvi 
radijo dažnių juostas: FM (UTB – ultratrumpųjų 
bangų) ir AM (VB – vidutinio ilgio bangų). Be to, 
kiekvienai dažnių juostai numatyta automatinio 
išsaugojimo („Autostore“) funkcija, kuria galima 
automatiškai išsaugoti informaciją apie radijo 
stotis.

Priklausomai nuo pasirinktos dažnių juostos, 
ekrano viršutinėje eilutėje gali būti rodoma:

– FM

– FM AS

– AM

– AM AS

Jei norite pakeisti dažnių juostą, atlikite tokius 
veiksmus:

Radijo („Radio“) meniu:

☞ Pasirinkite meniu punktą „Grįžti“(„Zurück“).

✔ Parodomas garso sistemos („Audio“) 
meniu, kuriame parodytos FM ir AM 
dažnių juostos.

☞ Pasirinkite pageidaujamą dažnių juostą 
– FM arba AM.

� Automatinio išsaugojimo („Autostore“) 
lygiai pasirenkami per papildomų 
funkcijų „Extras“ meniu punktą radijo 
(„Radio“) meniu. Žr. „Automatinis 
išsaugojimas“ („Autostore“) – 24 psl.
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Radijo („Radio“) meniu yra tokios funkcijos:

– Ij irkI: automatinė paieška aukštyn 
ir žemyn.

– Sender („Stotis“): stoties pasirinkimas 
iš stočių sąrašo.

– Speichern („Išsaugoti“): 
dabar pasirinktos stoties išsaugojimas 
į vieną iš atminties sričių 0 ... 9.

– Manuell („Rankiniu būdu“): 
rankinės paieškos funkcijos įjungimas.

– Extras („Papildomos funkcijos“): 
čia galima pakeisti automatinio išsaugojimo 
(„Autostore“) lygį, pasirinkti FM eismo radijo 
stotį, iš kurios bus priimami pranešimai apie 
eismo sąlygas ir vykdyti stoties paiešką 
pagal programos tipą.

Stočių paieška
Naudojant radijo („Radio“) meniu:

☞ pasirinkite meniu punktą Ij arba kI 
radijo meniu.

Naudojant keturkryptę rankenėlę:

☞ Trumpai paspauskite paieškos 
mygtukąq arba w d.

✔ Informacijos ir pramogų sistema įjungia 
kitą radijo stotį, kurios signalus įmanoma 
priimti.

� Jei įjungta RDS arba eismo radijo 
stočių (TP) funkcija, tuomet paieškos metu 
ieškoma tik radijo stočių, perduodančių 
RDS arba eismo programų signalus.
RDS žr. 25 psl.; Eismo radijo stotys (TP) 
žr. 27 psl.

� Jei nerandama jokia stotis, informacijos 
ir pramogų sistema automatiškai 
persijungia prie jautresnio paieškos lygio.

☞ Paspauskite paieškos mygtuką I arba J d 
vieną arba kelis kartus – taip dažnį galite 
nustatyti palaipsniui.

Stočių sąrašas
Jei norite įjungti radijo stotį, kuri įrašyta radijo 
stočių atminties srityse nuo 0 iki 9 (susieta su 
atitinkamu stoties mygtuku):

☞ Pasirinkite radijo („Radio“) meniu 
punktą „Stotys“ („Sender“).

✔ Parodomas radijo stočių, transliuojančių 
esamoje dažnių juostoje (FM arba AM), 
sąrašas.

☞ Iš radijo stočių sąrašo pasirinkite 
pageidaujamą radijo stotį.

Tik FM dažnių juostoje:
Informacijos ir pramogų sistema papildomai 
sukuria radijo stočių, kurių signalus įmanoma 
priimti vietoje, kurioje esate dabar, sąrašą.

Radijo stotys, įrašytos į atmintį ir susietos su 
radijo stočių mygtukais (0 ... 9) rodomos radijo 
stočių sąrašo pradžioje. Po jomis rodomos 
visos radijo stotys, kurių signalus dabar 
įmanoma priimti.



22 Radijas

☞ Pasirinkite meniu 
punktą „Sender aktualisieren“, 
jei norite atnaujinti radijo stočių sąrašą.

� Atnaujinant radijo stočių sąrašą stotys, 
kurios buvo susietos su mygtukais 0 ... 9, 
nekeičiamos.

� Stočių sąrašas nuolat atnaujinamas 
antruoju informacijos ir pramogų 
sistemos radijo imtuvu.

Radijo stočių atmintis
Kiekvienoje dažnių juostoje į stočių atmintį 
galima įrašyti informaciją apie 10 radijo stočių 
(radijo programų) ir susieti šias stotis 
su mygtukais 0 ... 9. 

Atminties sritis galima pasirinkti spaudžiant 
stočių pasirinkimo mygtukus nuo 0 iki 9 arba 
per meniu „Radijas“ („Radio“) punktą „Stotys“ 
(„Sender“).

Radijo stočių išsaugojimas per radijo 
(„Radio“) meniu

☞ Nustatykite pageidaujamą dažnių juostą 
ir radijo stotį.

☞ Pasirinkite radijo („Radio“) meniu punktą 
„Išsaugoti“ („Speichern“).

☞ Tada pasirinkite radijo stoties, kurią 
ketinate išsaugoti, pageidaujamą poziciją 
stočių sąraše.

Stočių išsaugojimas rankiniu būdu

☞ Nustatykite pageidaujamą dažnių juostą 
ir radijo stotį.

☞ Paspauskite mygtuką su skaičiumi 
(nuo 0 iki 9), kuriam pageidaujate priskirti 
šią stotį, ir palaikykite jį paspaustą.

✔ Trumpam radijas nutildomas, o ekrane 
parodoma anksčiau šioje atminties srityje 
įrašyta radijo stotis.

✔ Vos tik nustatytoji stotis tampa 
vėl girdima, ji jau būna išsaugota 
atitinkamoje atminties srityje.

✔ Pasirinkta atmintinės sritis parodoma 
ekrane.

Įrašytų stočių pasirinkimas

☞ Pasirinkite pageidaujamą radijo stotį 
nuo 0 iki 9 mygtuku su skaičiumi 0 ... 9

arba

☞ pasirinkite pageidaujamą radijo stotį 
iš stočių sąrašo naudodami atitinkamą 
meniu „Stotys“ („Sender“) punktą.

Rankinis dažnio nustatymas
Radijo stotis, kurių dažnius žinote, nustatyti 
galite tokiu būdu.

Naudojant radijo („Radio“) meniu:

☞ Pasirinkite meniu punktą „Rankinė“ 
(„Manuell“).

✔ Priklausomai nuo pasirinktos dažnių 
juostos, viršutinėje ekrano eilutėje rodomas 
užrašas „FM rankinė“ („FM Manuell“) arba 
„AM rankinė“ („AM Manuell“).

✔ Parodomas nustatytos dažnių juostos 
dažnių ruožas. Žymekliu rodomas dabar 
nustatytas priėmimo dažnis.

☞ Jei norite palaipsniui didinti priėmimo 
dažnį, pasukite daugiafunkcinę 
rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę.

☞ Jei norite palaipsniui mažinti priėmimo 
dažnį, pasukite daugiafunkcinę 
rankenėlę prieš laikrodžio rodyklę.

☞ Jei norite patvirtinti pasirinktą priėmimo 
dažnį ir išeiti iš rankinio dažnio nustatymo 
funkcijos, paspauskite daugiafunkcinę 
rankenėlę.
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Naudojant keturkryptę rankenėlę d:

Grubus nustatymas

☞ Paspauskite paieškos mygtuką I arba J 
ir palaikykite jį paspaustą, kol reikiamas 
dažnis beveik pasiekiamas.

Tikslus nustatymas

☞ Paspauskite paieškos mygtukus I 
arba J kelis kartus, kol bus pasiektas 
tikslus norimos radijo stoties dažnis.

Papildomos funkcijos
Tolesniame meniu „Papildomos funkcijos“ 
(„Extras“) yra tokios pasirinktys:

AS lygis („AS Ebene“)
Šia funkcija galima pakeisti pasirinktos 
dažnių juostos automatinio 
išsaugojimo („Autostore“) lygį.

Išsami informacija apie automatinio 
išsaugojimo („Autostore“) funkciją pateikta 
šio skyriaus skyrelyje „Automatinis stočių 
išsaugojimas („Autostore“)“, žr. 24 psl.

Eismo radijo stotys
Ši funkcija skirta pasirinkti vieną iš kelių eismo 
radijo stočių, kurių signalus tuo metu 
įmanoma priimti.

PTY pasirinkimas (tik FM)
Daugelis RDS siųstuvų siunčia PTY kodą, 
kuris nurodo transliuojamos programos 
tipą (pvz., žinios). PTY kodas suteikia 
galimybę pasirinkti radijo stotį pagal 
norimą programos tipą.

✔ Papildomų FM funkcijų „FM Extras“ 
meniu pasirinkite punktą „PTY Auswahl“.

✔ Parodomas galimų pasirinkti programų 
tipų sąrašas.
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☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą 
programos tipą.

✔ Parodomas radijo stočių, kurių signalus 
galima priimti ir kurios transliuoja 
atitinkamo tipo programas, sąrašas.

☞ Iš sąrašo pasirinkite pageidaujamą 
radijo stotį.

� Jei tokios radijo stoties nerandama, 
parodomas užrašas „Kein Sender verfügbar“ 
(stoties neįmanoma nustatyti) ir vėl 
transliuojama stotis, kuri buvo pasirinkta 
iki tol.

PTY stotys (tik FM)

☞ Papildomų FM funkcijų „FM Extras“ 
meniu pasirinkite punktą „PTY Sender“.

✔ Parodomas stočių, kurios tinkamu būdu 
nurodo savo transliuojamos programos 
tipą, sąrašas.

☞ Iš sąrašo pasirinkite pageidaujamą 
radijo stotį.

� Kai kurios stotys PTY kodą gali ir pakeisti 
priklausomai nuo programos, kurias jos 
transliuoja tam tikru metu.

Automatinis stočių išsaugojimas 
(„Autostore“)
Tokiu būdu galima surasti radijo stotis, kurių 
signalai priimami geriausiai.

☞ Meniu „Papildomos FM funkcijos“ arba 
„Papildomos AM funkcijos“ pasirinkite 
meniu punktą „AS Ebene“.

✔ Informacijos ir pramogų sistema 
automatiškai persijungia į pasirinktos dažnių 
juostos AS lygį (FM-AS arba AM-AS).

✔ Pagrindiniame ekrane apie tai 
informuojama simboliu „AS“.

☞ Meniu „FM AS“ arba „AM AS“ 
pasirinkite punktą „Autostore“ 
(„Automatinis išsaugojimas“).

✔ Pradedama automatinė stočių paieška 
ir AS atminties srityse išsaugoma 
informacija apie 10 radijo stočių, kurių 
signalai toje vietoje priimami geriausiai.

� Ankstesnis AS atminties sričių turinys 
(t. y. informacija apie ten buvusias stotis) 
panaikinamas.

� Automatinio išsaugojimo FM dažnių 
juostoje metu įsijungia RDS funkcija. 
IR baigus automatinį išsaugojimą 
RDS funkcija lieka aktyvi.

� Jei prieš pradedant automatinį 
išsaugojimą arba jo metu įjungiama 
TP funkcija, baigus stočių paiešką 
informacijos ir pramogų sistema įjungia 
ta atminties sritį, kurioje išsaugota 
informacija apie eismo radijo stotį.
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� Jei TP funkcija įjungiama automatinio radijo 
stočių įrašymo į atmintį metu, radijo stočių 
paieška tęsiama tol, kol bus automatiškai 
surasta bent viena eismo pranešimus 
transliuojanti (TP) radijo stotis.

� Stotis į AS lygio atminties sritis taip 
pat galima išsaugoti rankiniu būdu, 
žr. skyrelį „Stočių atmintis“ 
(„Station memory“), 22 psl.

Grįžimas į FM arba AM lygį

☞ Meniu „FM AS“ arba „AM AS“ pasirinkite 
punktą „Extras“ (papildomos funkcijos).

☞ Tada pasirinkite punktą „FM Ebene“ 
(FM lygis) arba „AM Ebene“ (AM lygis) jei 
norite grįžti į FM arba AM atminties lygį.

RDS (Radijo duomenų sistema)
RDS – tai Europos radijo stočių teikiama 
paslauga, padedanti surasti pageidaujamas 
FM programas ir padedanti priimti jas 
be trikdžių. 

Kai RDS funkcija įjungta, RDS stotis galima 
atpažinti pagal pavadinimą, kuris rodomas 
vietoje dažnio.

RDS stotys siunčia informaciją, kurią 
automatiškai (arba kai įjungta RDS funkcija) 
įvertina RDS radijo imtuvas.

Įjungti RDS, taip pat nustatyti su RDS 
susijusias REG bei TP funkcijas galima garso 
sistemos nustatymų („Audio Settings“) meniu:

Garso sistemos („Audio“) meniu:

☞ Paspauskite SETTINGS mygtuką c.

✔ Parodomas garso sistemos nustatymų 
(„Audio Settings“) meniu.

RDS įjungimas ir išjungimas
☞ Pasirinkite garso sistemos nustatymų 

(„Audio Settings“) meniu punktą „RDS“.

✔ Parodomas RDS meniu.

Dabar galima pasirinkti vieną iš dviejų 
RDS funkcionavimo informacijos ir pramogų 
sistemoje variantų:

1. RDS visuomet įjungta
☞ Pasirinkite RDS su „⌧ Ein“ (įjungti).

RDS įjungimas suteikia tokius privalumus:

� Ieškodama radijo stočių automatiškai 
informacijos ir pramogų sistema randa tik 
RDS stotis.

� Vietoje dažnio ekrane rodomas 
nustatytos radijo stoties pavadinimas.

� Informacijos ir pramogų sistema 
visuomet persijungia prie tokio dažnio, 
kuriuo pasirinktos radijo programos 
signalai priimami geriausiai – tam skirta 
AF (alternatyvaus dažnio parinkimo) 
funkcija.
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2. RDS įjungiama automatiškai

☞ Pažymėkite žymimąjį 
langelį „⌧ Automatisch“ (automatiškai).

� Ši funkcija užtikrina, kad RDS signalai 
bus priimami ir atitinkamos funkcijos 
(pvz., PS, AF, PTY ir pan.) veiks net tada, 
kai RDS išjungta.

� Automatinės paieškos metu tokiu atveju 
nefiksuojamos nepalaikančios RDS 
radijo stotys.

RDS išjungimas

☞ Panaikinkite žymėjimą RDS menui 
langeliuose „Įj.“ („Ein“) ir „Automatiškai“ 
(„Automatisch“).

✔ Dabar vietoje programos pavadinimo 
ekrane rodomas dažnis, kuriuo 
ji transliuojama.

� Dažnio, kuriuo atitinkamos programos 
signalai priimami geriausiai, radijo 
imtuvas automatiškai nebeįjungia.

REG (regiono parinkimas)
Kai kurie RDS siųstuvai tam tikru metu 
transliuoja skirtingas programas skirtingais 
dažniais.

Regiono parinkimo įjungimas
(RDS turi būti įjungta)

Garso sistemos nustatymų 
(„Audio Settings“) meniu:

☞ Pasirinkite meniu punktą „REG“.

✔ Parodomas regiono parinkimo 
(„Regionalisation“) meniu.

Dabar galite nustatyti vieną iš trijų galimų 
informacijos ir pramogų sistemos režimų, 
susijusių su regioninėmis programomis:

1. Automatinis REG
Informacijos ir pramogų sistema priima 
regioninę programą ir tuo pat metu ieško 
dažnio, kuriuo ši programa priimama 
geriausiai (AF), kol ši programa vis dar 
gali būti priimama be trikdžių.

� Jei priimamos regioninės programos 
signalų kokybė tampa nebepakankama 
jos priėmimui be trikdžių, informacijos 
ir pramogų sistema perjungia kitą 
regioninę programą.

2. REG įjungtas
Ieškodama dažnio, kuriuo radijo programa 
priimama geriausiai (AF), informacijos 
ir pramogų sistema visais atvejais ir toliau 
priima pasirinktą regioninę programą.

3. REG išjungtas
Ieškodama geriausiai priimamų signalų 
dažnių informacijos ir pramogų sistema 
nepaiso regioninių programų.

� Jei įjungta funkcija „Automatinis REG“ 
(„REG automatisch“) arba „REG įjungtas“ 
(„REG ein“), ekrane rodomas simbolis „REG“.
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Eismo radijo paslaugos (TP)
Eismo radijo stotis ekrane ženklinama 
„TP“ simboliu.

TP įjungimas

Per garso sistemos nustatymų 
(„Audio Settings“) meniu:

☞ Įjunkite garso sistemos nustatymų 
(„Audio Settings“) pasirinktį „TP“.

Naudojant funkcinį mygtuką:

☞ Paspauskite TP mygtuką e.

✔ Ekrane parodomas simbolis „[ ]“.

✔ Jei tuo metu pasirinkta programa 
transliuoja eismo pranešimus, 
ekrane rodomas „[TP]“ simbolis.

� Priimami signalai tik iš TP radijo stočių.

� Jei esama radijo stotis netransliuoja 
eismo pranešimų, tada sistema 
automatiškai ieško kitos eismo 
radijo stoties.

� Jei TP funkcija įjungta ir skaitomas 
pranešimas apie eismo sąlygas, 
kompaktinių plokštelių arba MP3 
rinkmenų grojimas laikinai nutraukiamas.

� Pranešimai apie eismo sąlygas skaitomi 
atitinkamu jiems numatytu (TA) garsumu, 
žr. 66 psl.

� Skaitant eismo parnešimą ekrane 
rodomas užrašas „Eismo pranešimas“ 
(„Traffic announcement“).

TP išjungimas
☞ Paspauskite TP mygtuką e,

arba

☞ išjunkite garso sistemos nustatymų 
(„Audio Settings“) meniu pasirinktį „TP“.

✔ „[ ]“ simbolis ekrane neberodomas.

Kai skaitomas eismo pranešimas:

☞ Jei norite išjungti eismo radijo 
programų (TP) funkciją, dusyk 
paspauskite TP mygtuką.

Tik eismo pranešimų klausymasis
☞ Įjunkite TP funkciją.

☞ Sumažinkite garsumą iki nulinio lygio,

arba

☞ Paspauskite P mygtuką 1 
ir palaikykite, kad nutildytumėte 
informacijos ir pramogų sistemą.

✔ Pranešimai apie eismo sąlygas skaitomi 
atitinkamu jiems numatytu (TA) garsumu, 
žr. 66 psl.

Eismo pranešimų nutildymas
Jei norite išjungti nepageidaujamų eismo 
pranešimų skaitymą (pvz., kai klausotės 
garso arba MP3 kompaktinių plokštelių):

☞ Kai skaitomas eismo pranešimas, 
vieną kartą paspauskite TP mygtuką,

arba

☞ Paspauskite AUDIO mygtuką vieną kartą.

✔ Tuo metu skaitomas eismo pranešimas 
nutraukiamas.

✔ TP funkcija lieka įjungta.

Eismo pranešimų garsumo nustatymas

� Eismo pranešimų garsumą (TA garsumą) 
galite nustatyti garso sistemos nustatymo 
meniu; žr. 66 psl.
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Eismo radijo programas transliuojančių 
stočių sąrašas
Papildomų FM funkcijų („FM Extras“) bei 
papildomų AM funkcijų („AM Extras“) meniu 
radijo stotį, kurios signalus tuo metu galima 
priimti, galima įjungti it nenaudojant paieškos. 
Tam skirtas meniu punktas „Eismo radijo stotys“ 
(„Verkehrssender“).

EON (angl. Enhanced Other Networks)
EON leidžia gauti eismo pranešimus net 
tuomet, kai nustatyta stotis jų netransliuoja. 
Pasirinkus tokią stotį viršutinėje ekrano 
eilutėje rodomas simbolis „TP“ – taip pat, kaip 
tai būtų rodoma pasirinkus eismo radijo stotį.
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Kompaktinių plokštelių/

MP3 rinkmenų grotuvas
Informacijos ir pramogų sistemoje įrengtas 
kompaktinių plokštelių grotuvas, kuris gali atkurti 
garso įrašus iš muzikinių arba MP3 rinkmenų 
kompaktinių plokštelių. Kompaktinės plokštelės 
tipą grotuvas atpažįsta automatiškai.

Pastabos apie garso/MP3 rinkmenų 
kompaktines plokšteles
G Jokiu būdu, nepriklausomai nuo aplinkybių, 

nemėginkite įdėti universaliųjų skaitmeninių 
(DVD) diskų, 8 cm. skersmens kompaktinių 
plokštelių, taip pat – kompaktinių plokštelių, 
kurių forma – netradicinė. Šie diskai gali 
įstrigti kompaktinių plokštelių grotuve arba 
sugadinti jo optinių laikmenų skaitymo 
įrenginį. Jei taip nutiktų, įtaisą gali tekti 
pakeisti jūsų sąskaita.

� Šia sistema gali nepavykti groti (arba groti 
tinkamai) garso kompaktinių plokštelių, kurios 
apsaugotos nuo kopijavimo ir neatitinka garso 
kompaktinių plokštelių standarto.

� Įrašomi (CD-R) ir perrašomi (CD-RW) 
kompaktiniai diskai yra jautresni, nei pramoniniu 
būdu įrašytos kompaktinės plokštelės. Todėl su 
CD-R ir CD-RW diskais rekomenduojama elgtis 
ypač atsargiai. Žr. 73 psl.

� Tam tikri CD-R ir CD-RW diskai šiai sistemai gali 
netikti (sistema gali jų neatpažinti tinkamai). 
Tai priklauso nuo tokių diskų specifikos.

� Naudojant keleriopo režimo („Mixed-Mode“) 
kompaktinius diskus (kombinuotus garso 
ir duomenų, pvz., MP3) atpažįstami 
ir atkuriami tik garso takeliai.

Kompaktinių plokštelių/MP3 
laikmenų grojimas
☞ Garso kompaktinę plokštelę arba 

kompaktinį diską su MP3 laikmenomis, 
kurio pusė su užrašaisbūtų nukreipta 
į viršų, įdėkite į dėtuvę garso kompaktinėms 
plokštelėms 3 ir pastumkite tiek, kad 
diskas būtų automatiškai įtrauktas toliau.

✔ Pradedamas kompaktinės plokštelės 
grojimas.

� Ekrane parodomas užrašas 
„Kompaktinė plokštelė įdėta“ („CD in“).

� Jei įdėtas kompaktinis diskas su MP3 
laikmenomis, ekrane taip pat rodomas 
ir užrašas „MP3“. Priklausomai nuo 
rinkmenų struktūros sudėtingumo 
ir kompaktinėje plokštelėje įrašytų MP3 
rinkmenų kiekio, pirmasis kompaktinės 
plokštelės skaitymas gali užtrukti ilgiau.

Jei garso kompaktinių plokštelių dėtuvėje jau yra 
kompaktinė plokštelė:

☞ Paspauskite AUDIO mygtuką f vieną kartą.

✔ Ekrane parodomas kompaktinės plokštelės 
CD meniu:

✔ Pradedamas kompaktinės plokštelės 
grojimas.

Jei rodomas ne garso sistemos („Audio“) meniu 
(pvz., navigacijos („Navigation“), nustatymų 
(„Settings“) arba pagrindiniai rodmenys 
(„Main display“)):

☞ Paspauskite AUDIO mygtuką vieną kartą – 
parodomas garso sistemos („Audio“) meniu.

☞ Paspauskite AUDIO dar kartą – perjungiamas 
kompaktinių plokštelių (CD) režimas.

� Parodomas dabar grojamo kūrinio numeris 
ir jau praėjęs jo grojimo laikas.

� Jei įdėtoje garso kompaktinėje plokštelėje 
yra kompaktinės plokštelės tekstas 
(„CD Text“), parodomas albumo 
pavadinimas, dabar atkuriamo kūrinio 
pavadinimas ir atlikėjo vardas/pavadinimas. 
Tam reikia įjungti kompaktinių plokštelių 
teksto rodymo funkciją. Žr. „Pavadinimo 
rodymas“ – 31 psl.

� Naudojant MP3 laikmenų kompaktinius 
diskus rodoma informacija, esanti tuo metu 
grojamo kūrinio „ID3-Tag“ žymoje. Tam 
reikia įjungti kūrinio pavadinimo rodymo 
funkciją. Žr. „Pavadinimo rodymas“ – 31 psl.
Jei „ID3-Tag“ žymos nėra, rodomas tik 
rinkmenos pavadinimas.
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Tiesioginis kūrinio pasirinkimas
Per kompaktinės plokštelės (CD) meniu:

☞ Pasirinkite meniu punktą „Kūrinys“ 
(„Track“).

✔ Parodomas kūrinių, įrašytų tuo metu 
grojamoje kompaktinėje plokštelėje, 
sąrašas.

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą kūrinį.

Tolesnio arba ankstesnio kūrinio 
pasirinkimas
☞ Trumpai paspauskite paieškos 

mygtukąq arba w,

arba

☞ kompaktinių plokštelių (CD) meniu 
pasirinkite punktą „Ij“ arba „kI“.

Greita paieška pirmyn/atgal
Jei norite susirasti pageidaujamą vietą 
kūrinyje arba kompaktinėje plokštelėje:

☞ Trumpai paspauskite paieškos 
mygtukąq arba w ir palaikykite 
jį paspaustą ilgiau kaip 1 sekundę,

arba

☞ kompaktinių plokštelių (CD) meniu 
pasirinkite punktą „jj“ arba „kk“.

✔ Atliekama greita paieška pirmyn/atgal. 

� Greitos paieškos pirmyn/atgal metu 
kūrinys grojamas pagreitintai, sumažintu 
garsumu.

☞ Jei paiešką norite sustabdyti per meniu, 
dar kartą pasirinkite punktą „jj“ 
arba „kk“.

Papildomos kompaktinių 
plokštelių funkcijos („CD Extras“)
Papildomų kompaktinių plokštelių funkcijų 
(„CD Extras“) meniu galima nustatyti įvairias 
funkcijas, susijusias su kompaktinių 
plokštelių/MP3 rinkmenų grojimu.

☞ Kompaktinių plokštelių (CD) meniu 
pasirinkite punktą „Papildomos funkcijos“ 
(„Extras“).

Pasirinkti galima tokias funkcijas:

Įprastas grojimo eiliškumas („Normal“)

Kūriniai kompaktinėse/MP3 plokštelėse 
grojami įprastu eiliškumu.

� Kai įjungtas toks režimas, rinkmenos 
MP3 diskuose surūšiuojamos ir grojamos 
abėcėline/skaitine tvarka.
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Kompaktinės plokštelės grojimas 
atsitiktine tvarka („Random CD“)

Įrašai grojami atsitiktine tvarka.

✔ Ekrane rodomas simbolis „[“.

☞ Jei grojimo atsitiktine tvarka 
funkciją pageidaujate išjungti, 
papildomų kompaktinių plokštelių 
funkcijų („CD Extras“) meniu 
pažymėkite „Įprastas“ („Normal“).

Albumo parinkimas atsitiktine tvarka 
(tik MP3) („Random Album“)

MP3 rinkmenos esamame albume (aplanke) 
grojamos atsitiktine tvarka.

� Naudojant garso kompaktines plokšteles 
albumo parinkimo atsitiktine tvarka 
(„Random Album“) funkcija neveikia.

✔ Ekrane rodomas simbolis „[“.

☞ Jei grojimo atsitiktine tvarka 
funkciją pageidaujate išjungti, 
papildomų kompaktinių plokštelių 
funkcijų („CD Extras“) meniu 
pažymėkite „Įprastas“ („Normal“).

Kūrinio kartojimas („Repeat Track“)

Tuo metu grojamas kompaktinės/MP3 
rinkmenų plokštelės kūrinys kartojamas, 
kol nepasirenkamas kitoks režimas.

✔ Ekrane parodomas „]“ simbolis.

☞ Jei kūrinio kartojimo funkciją 
pageidaujate išjungti, papildomų 
kompaktinių plokštelių funkcijų 
(„CD Extras“) meniu pažymėkite 
„Įprastas“ („Normal“),

arba

☞ paspauskite I mygtuką 4 ir palaikykite.

� Įjungti ir išjungti kartojimo funkciją galite 
ir paspaudę I mygtuką ir palaikę.

Kompaktinės plokštelės skenavimas 
(„Scan CD“)

Grojama tik visų kūrinių, esančių 
kompaktinėje plokštelėje, pradžia.

✔ Ekrane parodomas „_“ simbolis.

☞ Jei kompaktinės plokštelės skenavimo 
(„Scan CD“) funkciją norite išjungti 
ir klausytis viso dabar išrinkto kūrinio, 
kompaktinių plokštelių papildomų 
funkcijų („CD Extras“) meniu 
pažymėkite „Įprastas“ („Normal“),

arba

☞ paspauskite J mygtuką 4 ir palaikykite.

� Įjungti ir išjungti kartojimo funkciją galite 
ir paspaudę J mygtuką ir palaikę.

Pavadinimo rodymas („Show Title“)

☞ Įjunkite šią funkciją, jei norite, 
kad informacijos ir pramogų sistema vietoje 
kūrinio grojimo laiko rodytų jo pavadinimą.

Extras

CD

Album

22.5° 14:45
[TP] CD in MP3

Ray Of LightTrack:
Madonna
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MP3 albumo pasirinkimas
Jei jūsų MP3 kompaktinėje plokštelėje 
yra daugiau nei vienas albumas (aplankas), 
norimą albumą galite pasirinkti taip:

☞ Kelis kartus bakstelkite keturkryptės 
rankenėlės rodykles I arba J d, 
kol ekrane bus parodytas norimas 
albumas,

arba per kompaktinės plokštelės (CD) meniu:

☞ Pasirinkite meniu punktą „Album“ (albumas).

✔ Parodomas albumų (aplankų), įrašytų tuo 
metu grojamoje kompaktinėje 
plokštelėje, sąrašas.

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą albumą.

✔ Grojamas pirmasis pasirinkto albumo 
kūrinys.

� Kad išvengtumėte pernelyg ilgos 
kreipties trukmės, turėtumėte naudoti 
ne daugiau kaip 20 albumų.

� Tuo metu pasirinkto katalogo 
pavadinimas rodomas kaip albumo 
pavadinimas.

� Visi katalogai, kuriuose MP3 rinkmenų 
nėra, bus automatiškai praleidžiami.

CD išėmimas
☞ Paspauskite ( mygtuką 2.

✔ Kompaktinė plokštelė išstumiama.

� Jei kompaktinės plokštelės iš dėtuvės 
neišimate per 10 sekundžių, informacijos 
ir pramogų sistema automatiškai įtraukia 
ją atgal. Tai daroma vairavimo saugumo 
sumetimais.
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Garso nustatymai
Čia galima nustatyti garsumą atskirai 
kiekvienam šaltiniui (radijo imtuvui, kompaktinių/
MP3 plokštelių grotuvui) – tam skirtos funkcijos 
„Aukštieji dažniai“ („Höhen“) ir „Žemieji dažniai“ 
(„Bässe“). Naudojant vienodintuvo („Sound“) 
funkciją galima pasirinkti vieną iš iš anksto 
nustatytų skambesio stilių.

Be to, naudodamiesi „Fader“ ir „Balance“ 
garso reguliavimo funkcijomis, galite nustatyti 
garsumo paskirstymą.

� Garsumo reguliavimo („Fader“) 
ir balanso („Balance“) nustatymai galioja 
visiems garso signalų šaltiniams. 
Atskirai jų nustatyti negalima.

☞ Pasirinkite pageidaujamą garso šaltinį 
(FM/AM, CD/MP3 arba Aux), kuriam 
norite nustatyti garso parametrus.

☞ Jei norite įjungti garso („Sound“) meniu, 
paspauskite SOUND mygtuką 8.

✔ Ekrane automatiškai parodomi meniu 
punktai, skirti garso parametrų 
nustatymui.

Aukštieji dažniai („Höhen“)

☞ Pasirinkite meniu punktą „Aukštieji 
dažniai“ („Höhen“).

☞ Nustatykite pageidaujamą aukštųjų 
dažnių garso intensyvumą ir patvirtinkite 
pasirinkimą paspausdami 
daugiafunkcinę rankenėlę.

Žemieji dažniai („Bässe“)

☞ Pasirinkite meniu punktą „Žemieji 
dažniai“ („Bässe“).

☞ Nustatykite pageidaujamą žemųjų dažnių 
garso intensyvumą ir patvirtinkite 
pasirinkimą paspausdami 
daugiafunkcinę rankenėlę.

Garsumo reguliavimas („Fader“)

☞ Pasirinkite meniu punktą „Garsumo 
reguliavimas“ („Fader“).

☞ Pasirinkite reikiamą garsumo 
paskirstymą „V <-> H“ (priekis <-> galas) 
ir patvirtinkite pasirinkimą paspausdami 
daugiafunkcinę rankenėlę.

Balansas („Balance“)

☞ Pasirinkite meniu punktą 
„Balansas“ („Balance“).

☞ Pasirinkite reikiamą garsumo 
paskirstymą „L <-> R“ (kairė <-> dešinė) 
ir patvirtinkite pasirinkimą paspausdami 
daugiafunkcinę rankenėlę.
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Vienodintuvas („Sound“)

Jei norite pasirinkti iš anksto numatytą 
skambesio stilių, tam numatyti penki 
vienodintuvo režimai:

☞ Pasirinkite meniu punktą 
„Vienodintuvas“ („Sound“).

✔ Parodomas galimų pasirinkti skambesio 
stilių sąrašas.

☞ Įjunkite pageidaujamą skambesio stilių.

� Pasirinkę „Vartotojo“ („User“) stilių galite 
patys pasirinkti pageidaujamus žemųjų 
ir aukštųjų dažnių garso intensyvumo 
nustatymus.

� Jei pakeitėte aukštųjų ir žemųjų 
dažnių garso intensyvumą, 
stilius „Vartotojo“ („User“) 
parenkamas automatiškai.

Papildomos įrangos 

(AUX) įvadas 3
Norint paleisti prie automobilio papildomos 
įrangos (AUX) įvado prijungtą garso šaltinį, 
pvz., nešiojamąjį MP3 grotuvą, per 
informacijos ir pramogų sistemos 
garsiakalbius, reikia suaktyvinti garso šaltinį:

☞ Prijunkite garso šaltinį prie automobilio 
papildomos įrangos (AUX) įvado.

☞ Paspauskite MAIN mygtuką 5.

☞ Pasirinkite garso sistemos (Audio) 
funkcijąK pagrindinių rodmenų lange.

☞ Paspauskite daugiafunkcinį mygtuką.

☞ Pasirinkite meniu punktą „Grįžti“ („Zurück“).

☞ Pasirinkite meniu punktą „Aux“ 
(papildoma įranga).

✔ Išorinio garso šaltinio garsas atkuriamas 
per informacijos ir pramogų sistemą.

☞ Įjunkite išorinį garso šaltinį ir nustatykite 
didžiausią jo garsumą.

� Garso šaltinio signalai atkuriami 
per informacijos ir pramogų sistemos 
garsiakalbius.

� Jei perduodant išorinius šaltinius girdimi 
iškraipymai, mažinkite garso stiprumą tol. 
kol nebesigirdės iškraipymų.

G Atkreipkite dėmesį į skirtingą garso 
stiprumą pasirinkdami kitą garso šaltinį 
iš radijo, kompaktinės plokštelės 
ar papildomos įrangos režimo. 
Sumažinkite garsą prieš perjungdami.
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Navigacija
Navigacijos sistema patikimai ir saugiai ves jus 
į kelionės tikslą tinkamiausiu maršrutu, dėl to 
jums nebereikės vargintis skaitant žemėlapius.

Naudojant dinaminio vedimo maršrutu funkciją, 
sudarant geriausią maršrutą, jei reikia, 
atsižvelgiama ir į esamas eismo sąlygas. 
Dėl to informacijos ir pramogų sistema priima 
pranešimus apie eismo toje vietoje sąlygas 
per RDS TMC.

Kaip bebūtų, navigacijos sistema negali įvertinti 
tuo metu susidariusios eismo situacijos, laikinų 
kelių eismo taisyklių pakeitimų, o taip pat – bet 
kokių pavojų arba kliūčių (pvz., kelio darbų), 
kurių gali pasitaikyti kelyje.

G Navigacijos sistemos naudojimas 
neatleidžia vairuotojo nuo atsakomybės 
tinkamai ir apdairiai elgtis kelyje. 
Visuomet privaloma laikytis kelių eismo 
taisyklių. Jei vedimo maršrutu informacija 
prieštarauja kelių eismo taisyklėms, kelių 
eismo taisyklių reikalavimai visuomet 
laikomi svarbesniais. Daugiau 
informacijos apie tai žr. 7 psl.

Informacijos ir pramogų sistemos navigacijos 
funkcija suteikia galimybę nuvažiuoti į jums 
reikalingą vietą net tada, kai nežinote tos 
vietovės kelių.

Navigacijos sistemos veikimas
Automobilio poziciją ir judėjimą navigacijos 
sistema užregistruoja jutikliais. Nuvažiuotas 
atstumas nustatomas pagal automobilio 
spidometro signalą, sukamieji judesiai 
posūkiuose nustatomi giroskopiniu jutikliu 
(inertiniu kompasu). Pozicija nustatoma pagal 
GPS (pasaulinės pozicijos nustatymo 
sistemos) palydovų signalus.

Lyginant jutiklių signalus su skaitmeniniu 
žemėlapiu navigacijos skaitmeniniame 
universaliajame (DVD)/kompaktiniame diske 
padėtis gali būti apskaičiuota maždaug 
10 metrų tikslumu.

Svarbios pastabos apie navigacijos 
sistemos veikimą
Iš principo ši navigacijos sistema veikia 
net tada, kai GPS signalai priimami prastai. 
Tačiau tuomet (kai GPS signalai priimami 
prastai arba jų priėmimas nutrūksta) pozicijos 
nustatymo tikslumas gali suprastėti, taip pat 
gali pasitaikyti pozicijos nustatymo klaidų.

Jei GPS signalai priimami prastai, 
pagrindiniame ekrane rodomas 
perbrauktas GPS simbolis.

Įvedus kelionės tikslą arba specialųjį 
kelionės tikslą (kitą degalinę, viešbutį ar pan.) 
apskaičiuojamas maršrutas nuo jūsų 
dabartinės vietos iki nurodyto kelionės tikslo.

Maršrutu vedama balso pranešimais ir rodant 
krypčių rodykles, taip pat rodant daugiaspalvį 
žemėlapį 3 arba iš karto abu 3 minėtus rodmenis.

Balso pranešimais ir krypties rodykle, rodoma 
ekrane, rekomenduojama keisti kelionės kryptį.
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Įdėkite navigacijos skaitmeninį 
universalųjį (DVD)/kompaktinį diską
☞ Įdėkite navigacijos skaitmeninį 

universalųjį(DVD)/kompaktinį diską į DVD/
kompaktinio disko dėtuvę g tiek, kad 
to pakaktų jo automatiniam įtraukimui.

Navigacijos skaitmeninio 
universaliojo (DVD)/kompaktinio 
disko išėmimas
☞ Paspauskite ) mygtuką h.

✔ DVD/kompaktinis diskas išstumiamas.

� Jei DVD/kompaktinio disko iš dėtuvės 
neišimsite per 10 sekundžių, informacijos 
ir pramogų sistema automatiškai įtrauks 
ją atgal. Tai daroma vairavimosaugumo 
sumetimais.

Kalbos pasirinkimas
Galite pakeisti kalbą, kuria skaitomi 
navigacijos balso pranešimai.

� Kalbos pasirinkimas, žr. 64 psl.

Pastabos apie navigacijos skaitmeninius 
universaliuosius (DVD)/kompaktinius 
diskus
� Naudokite tik automobilio gamintojo 

patvirtintus navigacijos DVD/kompaktinius 
diskus. Informacijos ir pramogų sistema 
neskaito kitų gamintojų navigacijos DVD/
kompaktinių diskų.

� Nemėginkite įdėti navigacijos 
skaitmeninių universaliųjų (DVD) diskų 
į CD diskų dėtuvę. Skaitmeniniai 
universalieji (DVD) diskai gali įstrigti CD 
skaitymo įtaise. Jei taip nutiktų, įtaisą gali 
tekti pakeisti jūsų sąskaita.

� Jūsų informacijos ir pramogų sistemoje 
rekomenduojama naudoti tik naujausią 
navigacijos skaitmeninį universalųjį 
(DVD)/kompaktinį diską.

Tik CD 70 NAVI:

� Visuose navigacijos kompaktiniuose 
diskuose saugoma informacija apie 
Europos tolimųjų reisų kelių tinklą 
ir didžiuosius Europos miestus. Jei norite 
sužinoti daugiau informacijos apie 
navigacijos DVD/kompaktinius diskus, 
rekomenduojame kreiptis į įgaliotą „Opel“ 
atstovą.

Tik DVD 90 NAVI:

� Navigacijos DVD diske yra išsamus visų 
valstybių, rodomų įvedant kelionės tikslą, 
automobilių kelių tinklų žemėlapis. 
Nuvažiavus į kitą valstybę DVD disko 
keisti kitu nereikia.

Navigacijos sistemos įjungimas
☞ Paspauskite NAVI mygtuką 4,

arba:

☞ pagrindiniame ekrane pasirinkite 
funkcijąö ir patvirtinkite pasirinkimą.

Jei navigacijos funkcija išjungta:

✔ Rodomas pagrindinis navigacijos 
(„Navigation“) meniu. Rodomas paskutinis 
įvestas kelionės tikslo adresas.

Jei navigacijos funkcija įjungta:

✔ Priklausomai nuo anksčiau pasirinkto 
rodmenų tipo, vedimo maršrutu ekrane 
rodoma krypties rodyklė, navigacijos 
žemėlapis 3 arba ekranas padalintas 
į kelias dalis, kuriose rodoma ir krypties 
rodyklė, ir navigacijos žemėlapis 3.
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Kelionės tikslo įvedimas
Įmanomos tokios kelionės tikslo įvedimo 
pasirinktys:

– Neues Ziel eingeben („Naujo tikslo 
įvedimas“): įvedamas kelionės tikslo 
adresas, kuriame nurodoma valstybė, 
vietovė, gatvė, numeris arba kampas, 
žr. 38 psl.

– Sonderziele („Specialieji kelionės tikslai“): 
parenkamas specialusis kelionės tikslas 
(restoranas, viešbutis ar pan.), žr. 41 psl.

– Zielspeicher („Kelionės tikslų atmintis“): 
kelionės tikslas pasirenkamas iš adresų 
knygelės – jau įvestų kelionės tikslų sąrašo 
arba nurodomas namų adresas, žr. 42 psl.

– Ziele über die Landkarte eingeben („Kelionės 
tikslų įvedimas žemėlapyje“) 3: kelionės 
tikslas nurodomas žymekliu navigacijos 
žemėlapyje, žr. 58 psl.

Tik CD 70 NAVI:

� Jei kelionės tikslas yra kitoje valstybėje, 
informacijos apie šį šiame navigacijos 
kompaktiniame diske gali ir nebūti. Jei taip 
nutiko, visų pirma reikėtų įvesti didesnį 
miestą, apie kurį informacija tame 
navigacijos kompaktiniame diske yra. 
Privažiavę šį miestą įdėkite atitinkamos 
valstybės navigacijos kompaktinį diską 
ir nurodykite jums reikalingą kelionės tikslą.

Raidžių įvedimas
Navigacijai skirti simboliai įvedami renkantis 
raides, skaitmenis ir specialiuosius 
simbolius iš sąrašo.

Kai, pavyzdžiui, vedate miesto arba gatvės 
pavadinimą, parodomas įvesties meniu. 
Toliau šis įvesties meniu bus vadinamas 
tiesiog „rašomąja mašinėle“.

☞ Sukdami daugiafunkcinę rankenėlę 
perkelkite žymeklį prie pageidaujamo 
simbolio.

✔ Paryškinamas tuo metu pasirinktas simbolis.

☞ Patvirtinkite pasirinkimą paspausdami 
daugiafunkcinę rankenėlę.

✔ Pasirinktas simbolis perkeliamas į įvesties 
lauką.

Intelektuali „rašomoji mašinėlė“

Įvedant kelionės tikslus sistema lygina 
įvestą simbolių eilutę su visais navigacijos DVD/
kompaktiniame diske saugomais duomenimis. 
Pasirinkę simbolį pastebėsite, jog rodomos lieka 
tik tam tikros raidės. „Rašomąja mašinėle“ 
galima rašyti tik tas raides, kuriomis pratęsiamas 
reikiamas pavadinimas.

Informacijos ir pramogų sistema automatiškai 
užbaigia įrašus galimais tolesniais simboliais.

Simbolių panaikinimas

Jei įvedėte netinkamą simbolį:

☞ „Rašomojoje mašinėlėje“ pasirinkite 
meniu punktą „jC“.

✔ Paskutinis įvestas simbolis 
panaikinamas.

� Jei informacijos ir pramogų sistema 
simbolius pridėjo automatiškai, šie 
simboliai taip pat panaikinami dar kartą.

Simbolių įvedimo atšaukimas

☞ Sukite daugiafunkcinį mygtuką, 
kol parodomas paslėptas meniu 
punktas „Atšaukti“ („Abbrechen“).

☞ Jei norite baigti simbolių įvedimą, 
pasirinkite „Atšaukti“ („Abbrechen“).

✔ Parodomas naujo kelionės tikslo 
(„Neues Ziel“) meniu.
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Sąrašai

Įvedant kelionės tikslą rašomosios 
mašinėles lange galima pasirinkti meniu 
punktą „Sąrašas“ („Liste“). Priklausomai 
nuo iki tol įvestos simbolių eilutės, sąraše 
parodomas tam tikras kiekis įrašų.

Kai įvestas simbolis arba simbolių 
kombinacija, pasirinkčių kiekis atitinkamame 
sąraše automatiškai sumažinamas.

Jei sąraše yra mažiau nei 7 įrašai, pasirinkimo 
sąrašas parodomas automatiškai.

Pasirinkimo iš sąrašo atšaukimas

☞ Sukite daugiafunkcinį mygtuką prieš 
laikrodžio rodyklę, kol parodomas 
paslėptas meniu punktas „Grįžti“ („Zurück“)

☞ Jei norite atšaukti pasirinkimą iš sąrašo, 
pasirinkite meniu punktą „Grįžti“ („Zurück“).

✔ Ekrane parodomas „rašomosios 
mašinėlės“ langas.

Rašomoji mašinėlė vardų//pavadinimų 
įvedimui

Rašomąja mašinėle įvesti galima ne tik 
didžiąsias raides, skaitmenis ir specialiuosius 
simbolius. Ja galima rašyti ir mažąsias raides 
(pvz., vardams/pavadinimams adresų 
knygelėje, išvykų pavadinimuose ir pan.).

Be to, įvestą įrašą galima taisyti – tam skirtas 
žymeklis, kurį galima perkelti.

☞ Jei įvesti norite mažąsias arba didžiąsias 
raides, pasirinkite atitinkamą meniu 
punktą – „abc“ arba „ABC“.

☞ Pasirinkite „Abc“, jei norite, kad rašant 
žodžius pirmoji jų raidė automatiškai būtų 
didžioji.

☞ Pasirinkite „#&[“, jei norite rašyti 
specialiuosius simbolius.

☞ Paspauskite „j“ arba „k“, jei norite 
perkelti žymeklį padėtis pirmyn arba atgal 
jau įvestoje eilutėje.

☞ Jei norite baigti teksto įvedimą, 
pasirinkite „Gerai“ („OK“).

Naujo kelionės tikslo įvedimas 
(„Neues Ziel“)
Jei navigacijos funkcija išjungta:

☞ Navigacijos meniu pasirinkite punktą 
„Naujas kelionės tikslas“ („Neues Ziel“).

✔ Parodomas naujo kelionės 
tikslo („Neues Ziel“) meniu.

Spalvinis informacijos ekranas 3 ir įjungta 
navigacija:

☞ Vedimo maršrutu ekrane pasirinkite 
meniu punktą „Meniu“ („Menü“).

☞ Pasirinkite meniu punktą „Naujas kelionės 
tikslas“ („Neues Ziel“).

Dabar galite įvesti kelionės tikslo adresą, 
kurį sudaro tokia informacija:
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Valstybė („Land“)

☞ Meniu „Naujas kelionės tikslas“ 
(„Neues Ziel“) pasirinkite 
punktą „Valstybė“ („Land“)

✔ Parodomas valstybių, apie kurias informacija 
yra šiame navigacijos DVD/kompaktiniame 
diske, sąrašas.

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą 
valstybę.

� Jei kelionės tikslo adresas jau buvo 
įvestas, vietoj meniu punkto „Land“ 
rodomas tik valstybės identifikavimo 
kodas (pvz., „D“ – Vokietija).

Tik CD 70 NAVI:

� Pasirinkus valstybę, kuri neatitinka įdėto 
kompaktinio disko valstybės, kelionės 
tikslu įvesti galima tik kurį nors iš 
didžiausių Europos miestų arba nurodyti 
kurį nors iš svarbiausių magistralinių 
kelių. Jei norite įvesti tikslų kelionės 
tikslą, vos tik kirtę valstybės, į kurią 
pageidaujate keliauti, sieną, įdėkite šios 
valstybės navigacijos kompaktinį diską.

Miestas („Ort“)

☞ Meniu „Naujas kelionės tikslas“ 
(„Neues Ziel“) pasirinkite 
punktą „Vieta“ („Ort“).

� Jei kelionės tikslo adresas jau buvo 
įvestas, vietoje meniu punkto „Ort“ 
rodomas paskutinio įvesto kelionės tikslo 
vietovės pavadinimas.

✔ Ekrane parodomas „rašomosios mašinėlės“ 
langas, kuriame galima įvesti simbolius.

☞ „Rašomojoje mašinėlėje“ rinkdamiesi 
raides įveskite naują miesto pavadinimą.

✔ Kai galimų įrašų (miestų sąraše) kiekis 
sumažėja pakankamai, automatiškai 
parodomas pasirinkimo sąrašas 
su miestų pavadinimais.

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą miestą.

Gatvė („Straße“)

☞ Meniu „Naujas kelionės tikslas“ 
(„Neues Ziel“) pasirinkite 
punktą „Gatvė“ („Straße“).

� Jei kelionės tikslo adresas jau 
buvo įvestas, vietoje meniu 
punkto „Gatvė“ („Straße“) rodomas 
paskutinio įvesto kelionės tikslo 
gatvės pavadinimas.

✔ Ekrane parodomas „rašomosios 
mašinėlės“ langas, kuriame galima 
įvesti simbolius.

☞ „Rašomojoje mašinėlėje“ rinkdamiesi 
raides įveskite naują gatvės pavadinimą.

✔ Kai galimų įrašų (gatvių sąraše) kiekis 
sumažėja pakankamai, automatiškai 
parodomas pasirinkimo sąrašas 
su gatvių pavadinimais.

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą gatvę.
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Namo numeris („No.“)

Jei įdėtame navigacijos DVD/kompaktiniame 
diske atitinkamai gatvei yra numatyti ir namų 
numeriai, galite įvesti kelionės tikslo namo 
numerį.

☞ Meniu „Naujas kelionės tikslas“ 
(„Neues Ziel“) pasirinkite punktą „Nr.“.

� Jei kelionės tikslo adresas jau buvo 
įvestas, vietoje meniu punkto „Nr.“ 
rodomas paskutinio įvesto kelionės tikslo 
namo numeris.

✔ Ekrane parodomas „rašomosios mašinėlės“ 
langas, kuriame galima įvesti simbolius.

☞ Naudodami „rašomąją mašinėlę“ 
įveskite namo numerį.

� Duomenų bazėje tam tikri namų numerių 
ruožai grupuojami. Įvedus tam tikrą 
numerį šis laikomas tiesiog grupės 
dalimi. Tokiu atveju navigacijos sistema 
rodo kelią iki šios namų (pažymėtų 
atitinkamu numerių ruožu) grupės.

� Kai kuriais atvejais navigacijos sistema 
jūsų įvestus duomenis gali koreguoti. 
Jei, pvz., įvedėte namo numerį 83, tačiau 
navigacijos DVD/kompaktiniame diske 
yra informacija tik apie 51 namą, sistema 
šį skaičių automatiškai pataisys į 51.

Kampas

Vietoje namo numerio taip pat galite įvesti 
kelionės tikslo kampą (sankryžą).

☞ Meniu „Naujas kelionės tikslas“ 
(„Neues Ziel“) pasirinkite 
punktą „Kampas“ („Ecke“).

� Jei kelionės tikslo adresas jau buvo 
įvestas, vietoje meniu punkto „Kampas“ 
(„Ecke“) rodomas paskutinio įvesto 
kelionės tikslo gatvės pavadinimas.

☞ Įveskite gatvės, su kuria kertasi gatvė, 
kurioje yra jūsų kelionės tikslas, pavadinimą 
pagal aukščiau nurodytus patarimus. 

Kelionės tikslo adreso dalių įvedimas

Jei norite įvesti naują kelią, namo numerį arba 
naują kertamą kelią, pasirinkite atitinkamą 
meniu punktą meniu „Naujas kelionės tikslas“ 
(„Neues Ziel“).

Vietų įvedimas pagal pašto kodą

Jei įdėtame navigacijos DVD/CD diske įrašyti 
pašto kodai, tuomet nurodydami kelionės 
tikslą vietoje miesto pavadinimo galite 
įvesti pašto kodą. 

Kai galimų įrašų (miestų sąraše) kiekis 
sumažėja pakankamai, automatiškai 
parodomas pasirinkimo sąrašas 
su miestų pavadinimais.

Vedimo maršrutu įjungimas
Pagrindiniame meniu:

☞ Jei norite pradėti vedimą maršrutu, 
pasirinkite meniu punktą 
„Navigacijos įjungimas“ („Navi starten“). 

✔ Parodomas naujo kelionės tikslo 
įvedimo („Neues Ziel“) meniu 
ir apskaičiuojamas maršrutas 
(tai gali užtrukti kelias sekundes).

� Vedimas maršrutu, žr. 50 psl.
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Meniu „Naujas kelionės tikslas“ („Neues Ziel“):

☞ Jei norite pradėti vedimą maršrutu, 
pasirinkite meniu punktą „Navi starten“. 

� Pasirinkę meniu punktą „Išsaugoti“ 
(„Speichern“) jūsų įvestą kelionės 
tikslą galite išsaugoti adresų knygelėje, 
žr. 44 psl.

Specialiųjų kelionės tikslų 
įvedimas („POIs“)
Taip pat galite pasirinkti įdomius arba 
naudingus kelionės tikslus, esančius pakeliui 
arba vietoje, į kurią ketinate vykti. 
Informacijos ir pramogų sistemoje tokie 
specialieji kelionės tikslai suskirstyti į įvairias 
kategorijas:

☞ Meniu „Naujas kelionės tikslas“ 
(„Neues Ziel“) pasirinkite punktą „Specialieji 
kelionės tikslai“ („Sonderziele“).

✔ Parodomas specialiųjų kelionės tikslų 
pasirinkimo („Sonderzielwahl“) meniu.

Specialiuosius kelionės tikslus dabar galite 
pasirinkti pagal tokius kriterijus:

– Umkreis Standort (Greta buvimo vietos): 
parodomi specialiejikelionės tikslai, 
esantys netoli buvimo vietos.

– Umkreis Ziel (Greta kelionės tikslo): 
parodo visus specialiuosius kelionės 
tikslus, esančius greta pagrindinio 
kelionės tikslo.

– In anderen Orten (Kitose vietose): parodo 
specialiuosius kelionės tikslus, esančius 
jūsų nurodytame mieste.

– Überregional (Valstybės mastu): parodo 
specialiuosius valstybinės reikšmės 
objektus (pvz. , oro uostai, keltai ir t. t.).

☞ Pasirinkite vieną iš aukščiau nurodytų 
kriterijų.

✔ Parodomas galimų kategorijų sąrašas 
(pvz., automobilių nuomos punktai, 
viešbučiai, miesto centras ir pan.).

☞ Pasirinkite pageidaujamą kategoriją.

✔ Parodomas visų tos kategorijos 
specialiųjų kelionės tikslų sąrašas.
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� Jei toje kategorijoje yra daugiau kaip šeši 
kelionės tikslai, parodomas „rašomosios 
mašinėlės“ langas.

� Kai pasirinktas punktas „Greta dabartinės 
pozicijos“ („Umkreis Standort“), 
visuomet parodomas daugiausiai 45 šios 
kategorijos vietų sąrašas. Vietos 
surūšiuotos pagal atstumą iki vietos, 
kurioje esate.

Kai atidarytas rašomosios mašinėlės langas:

☞ Apriboti rodomų specialiųjų tikslų sąrašą 
galite įvedę vieną arba kelis pradžios 
simbolius arba pasirinkę meniu 
punktą „Sąrašas“ („Liste“).

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą tikslą.

Kai rodomas sąrašas:

☞ Sąraše tiesiogiai pasirinkite 
pageidaujamą tikslą.

✔ Pasirinkus kelionės tikslą vėl parodomas 
meniu „Naujas kelionės tikslas“ 
(„Neues Ziel“). Viršutinėse eilutėse 
rodomas pasirinktas kelionės tikslas 
ir miestas, kuriame jis yra.

Specialusis atvejis režimui „Kituose 
miestuose“ („In anderen Orten“)

Naudodami „rašomąją mašinėlę“ įveskite 
vietą, kuriai norite pasirinkti atitinkamą 
specialųjį kelionės tikslą.

Kelionės tikslų atmintis 
(„Zielspeicher“)
Informacijos ir pramogų sistemos kelionės 
tikslų atmintis leidžia išsaugoti kelionės 
tikslus, kuriuos naudojate dažnai.

Be to, paskutiniai vedimui naudoti kelionės 
tikslai kelionės tikslų atmintyje išsaugomi 
automatiškai.

Jei navigacijos funkcija išjungta:

☞ Navigacijos meniu pasirinkite 
punktą „Kelionės tikslų atmintinė“ 
(„Zielspeicher“).

✔ Parodomas kelionės tikslų atmintyje 
esančių tikslų sąrašas.

Spalvinis informacijos ekranas 3 ir įjungta 
navigacija:

☞ Vedimo maršrutu ekrane pasirinkite 
meniu punktą „Meniu“ („Menü“).

☞ Tada pasirinkite meniu punktą „kelionės 
tikslų atmintinė“ („Zielspeicher“).

Kelionės tikslų atminties sąraše yra tokie įrašai:

– Letzte Ziele („Paskutinis pasirinktas 
kelionės tikslas“): parodomi paskutiniai 
pasirinkti kelionės tikslai, kurie buvo 
naudojami vedimui maršrutu.

– Nach Hause („Namų adresas“): 
nurodo išsaugotą namų adresą.

– Adressbuch („Adresų knygelė“): 
visi adresai, kurie jau yra išsaugoti 
adresų knygelėje (abėcėline tvarka).

Vieno iš paskutinių užregistruotų kelionės 
tikslų pasirinkimas

☞ Kelionės tikslų atminties meniu 
pasirinkite punktą „Paskutinis pasirinktas 
kelionės tikslas“ („Letzte Ziele“).

☞ Parodomas sąrašas, kuriame gali būti 
pateikta iki 30 kelionės tikslų, kurie buvo 
naudoti apskaičiuojant maršrutą.

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą tikslą.

☞ Jei norite pradėti vedimą maršrutu, 
pasirinkite „Navigacijos įjungimas“ 
(„Navi starten“).
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arba:

☞ pasirinkite „Ištrinti“ („Löschen“), jei norite 
ištrinti pasirinktą kelionės tikslą iš tikslų 
sąrašo.

Namų adreso pasirinkimas kelionės tikslu

☞ Kelionės tikslų atminties („Zielspeicher“) 
meniu pasirinkite punktą „Namų adresas“ 
(„Nach Hause“).

☞ Jei norite pradėti vedimą maršrutu, 
pasirinkite „Navigacijos įjungimas“ 
(„Navi starten“).

arba:

☞ Jei norite pakeisti namų adresą, 
pasirinkite „Redaguoti“ („Editieren“).

Nepriklausomai nuo to, koks meniu rodomas:

☞ Jei norite pasirinkti namų adresą, 
paspauskite Ö mygtuką a.

☞ Jei norite pradėti vedimą maršrutu, 
pasirinkite „Navigacijos įjungimas“ 
(„Navi starten“).

arba:

☞ dukart spustelėkite Ömygtuką, jei norite 
nedelsiant pradėti vedimą maršrutu 
namo.

� Jei namų adresas nebuvo išsaugotas, 
paspaudus Ö mygtuką automatiškai 
parodomas meniu „Naujas kelionės 
tikslas“ („Neues Ziel“).

Namų adreso keitimas arba naujo namų 
adreso išsaugojimas

Pasirinkę meniu punktą „Redaguoti“ 
(„Editieren“) galite pakeisti namų adresą. 
Jei iki šiol namų adresas nebuvo įvestas, 
įveskite jį dabar.

☞ Įveskite namų adreso duomenis pagal 
visas naujo kelionės tikslo įvedimo 
taisykles, žr. 38 psl.

☞ Jei norite išsaugoti naują/pakeistą namų 
adresą į kelionės tikslų atmintį, 
pasirinkite „Išsaugoti“ („Speichern“).

Namų adreso ištrynimas

Namų adreso duomenis galima ištrinti 
pasinaudojus navigacijos meniu funkcija 
„Ištrinti sąrašus“ („Listen löschen“), žr. 69 psl.

Kelionės tikslų pasirinkimas iš adresų 
knygelės

Per kelionės tikslų atmintį („Zielspeicher“):

☞ Kelionės tikslų atmintinės sąraše 
pasirinkite pageidaujamą tikslą.

✔ Parodomas adresų knygelės įrašas 
su adreso duomenimis.

☞ Jei norite pradėti vedimą maršrutu, 
pasirinkite „Navigacijos įjungimas“ 
(„Navi Starten“).
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Kelionės tikslų išsaugojimas 
į adresų knygelę

Adresų knygelėje gali būti išsaugota 
iki 100 kelionės tikslų (99 adresų ir namų 
adresas). Išsaugotiems kelionėms tikslams 
galima suteikti atskirus pavadinimus.

Meniu „Naujas kelionės tikslas“ („Neues Ziel“):

☞ Įveskite norimo kelionės tikslo adresą.

☞ Pasirinkite meniu punktą „Išsaugoti“ 
(„Speichern“).

✔ Parodoma „rašomoji mašinėlė“.

☞ Patvirtinkite nurodytą vardą 
spustelėdami „Gerai“ („OK“).

arba:

☞ prie nurodyto vardo pridėkite daugiau 
simbolių – pasirinkite juos iš simbolių 
sąrašo

arba

☞ ištrinkite visą nurodytą vardą „jC“ 
ir įveskite naują vardą.

☞ Paspauskite „Gerai“ („OK“), jei adresui 
norite priskirti tokį vardą ir jį išsaugoti 
adresųknygelėje.

Kelionės tikslų, įrašytų adresų knygelėje, 
keitimas

☞ Kelionės tikslų atmintinės sąraše 
pasirinkite pageidaujamą tikslą.

☞ Jei norite pakeisti kelionės tikslo adresą, 
pasirinkite „Redaguoti“ („Editieren“).

☞ Pakeiskite reikiamus duomenis 
(pvz., miestą, gatvę, namo numerį 
arba vardą).

☞ Jei norite perkelti pakeistą adresą 
į adresų knygelę, pasirinkite „Išsaugoti“ 
(„Speichern“).

Kelionės tikslų, įrašytų adresų knygelėje, 
ištrynimas

☞ Kelionės tikslų atmintinės sąraše 
pasirinkite pageidaujamą tikslą.

☞ Jei rodomą kelionės tikslą pageidaujate 
ištrinti iš adresų knygelės, pasirinkite 
meniu punktą „Ištrinti“ („Löschen“).

☞ Patvirtinkite ištrynimo veiksmą.

✔ Kelionės tikslas ištrinamas iš adresų 
knygelės.

� Jei ištrinti norite iš karto visus kelionės 
tikslus, kurie įrašyti adresų knygelėje, 
navigacijos nustatymų („Navi-Settings“) 
meniu pasirinkite punktą „ištrinti sąrašus“ 
(„Listen löschen“), žr. 69 psl.
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Išvykos („Touren“)
Išvykų („Tours“) meniu galima iš karto įvesti 
kelis kelionės tikslus vieną po kito – taip 
nebereikia kelionės tikslų įvedinėti pavieniui.

Jums tereikia vieną įvesti tarpinius išvykos 
tikslus (įprastu kelionės įvedimo būdu) 
ir išsaugoti šią išvyką priskyrus jai laisvai 
pasirenkamą pavadinimą.

� Kelionių atmintyje gali būti įrašyta 
iki 7 išvykų, kurių kiekvieną gali 
sudaryti iki 10 etapų.

Spalvinis informacijos ekranas 3:

☞ Navigacijos meniu pasirinkite 
punktą „Kelionė“ („Reise“).

☞ Tada pasirinkite „Išvykos“ („Touren“).

Grafinis informacijos ekranas:

☞ Navigacijos meniu pasirinkite 
punktą „Išvykos“ („Touren“).

✔ Parodomas išvykų („Touren“) meniu.

Naujos išvykos įvedimas

☞ Išvykų („Touren“) meniu pasirinkite 
punktą „Nauja išvyka“ („Neue Tour“).

✔ Parodoma „rašomoji mašinėlė“.

☞ Pasirinkite pavadinimą naujai įvedamai 
išvykai.

☞ Jei norite išsaugoti įvestą pavadinimą, 
pasirinkite „Gerai“ („OK“).

✔ Automatiškai įjungiamas išvykos 
duomenų redagavimo meniu.

� Dabar galite įvesti išvykos etapus 
(tarpinius kelionės tikslus), kaip 
tai aprašyta skyrelyje „Išvykos 
redagavimas“. Žr. 46 psl.

Išvykos pradžia („Tour starten“)

☞ Išvykų („Touren“) meniu pasirinkite 
pageidaujamą išvyką.

☞ Jei norite pradėti vedimą maršrutu, 
pasirinkite „Išvykos pradžia“ („Tour starten“).

Išvykos pradžia nuo ...

Taip pat numatyta funkcija pradėti išvyką 
nuo tam tikro jos etapo.

☞ Išvykų („Touren“) meniu pasirinkite 
pageidaujamą išvyką.

☞ Pasirinkite „Pradėti nuo“ („Starten ab“).

✔ Parodomas sąrašas su pasirinktos 
išvykos etapais.

☞ Jei norite pradėti vedimą maršrutu 
į tam tikrą išvykos etapą, pasirinkite 
pageidaujamą etapą iš sąrašo.
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Išvykos rodymas („Tour anzeigen“)

Naudojant šią funkciją galima peržiūrėti 
pasirinktos išvykos etapų (tarpinių kelionės 
tikslų) sąrašą.

☞ Pasirinkite „Rodmenys“ („Anzeigen“).

✔ Parodomas pasirinktos išvykos tarpinių 
tikslų sąrašas.

☞ Pasirinkus kurį nors iš išvykos etapų 
parodomi jo adreso duomenys.

Išvykos redagavimas

Redagavimo („Editieren“) meniu galimos 
tokios pasirinktys:

– Neues Ziel („Naujas kelionės tikslas“): 
šia funkcija galima išvykai pridėti naują 
tikslą.

– Zielspeicher („Kelionės tikslų atmintis“) 
šia funkcija išvykai galima priskirti tikslus, 
įrašytus kelionės tikslų atmintinėje.

– Verschieben („Perkėlimas“): šia funkcija 
galima perkelti pasirinktos išvykos etapus.

– Löschen („Ištrinti“): naudodami šią 
funkciją galite ištrinti atskirus pasirinktos 
išvykos etapus arba visą išvyką.

Naujų išvykos etapų pridėjimas

☞ Redagavimo („Editieren“) meniu 
pasirinkite punktą „Naujas kelionės 
tikslas“ („Neues Ziel“) arba „Kelionės tikslų 
atmintinė“ („Zielspeicher“).

☞ Įveskite naują kelionės tikslą arba 
pasirinkite tokį tikslą iš kelionės tikslų 
atminties.

☞ Jei šį kelionės tikslą norite pridėti prie 
išvykos, pasirinkite „Pridėti“ („Hinzufügen“).

✔ Parodomas jau dabar įregistruotų išvykos 
etapų sąrašas.

☞ Tada sukdami daugiafunkcinę rankenėlę 
perkelkite žymeklį į poziciją, priešais 
kurią norite įterpti naują etapą.

☞ Jei norite įterpti naują etapą priešais 
pažymėtąjį, paspauskite daugiafunkcinę 
rankenėlę.

☞ Jei norite, kad naujasis etapas 
būtų sąrašo pabaigoje, pasirinkite 
„Įterpti pabaigoje“ („Ans Ende stellen“).
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Išvykos etapų perkėlimas

☞ Redagavimo („Editieren“) meniu pasirinkite 
punktą „Perkelti“ („Verschieben“).

✔ Parodomas sąrašas su pasirinktos 
išvykos etapais.

☞ Žymekliu pasirinkite etapą, 
kurį pageidaujate perkelti.

☞ Paspauskite daugiafunkcinį mygtuką.

☞ Tada sukdami daugiafunkcinę rankenėlę 
perkelkite žymeklį į poziciją, priešais 
kurią norite įterpti perkeliamą etapą.

☞ Jei norite perkelti etapą į nurodytą 
poziciją, paspauskite daugiafunkcinę 
rankenėlę.

☞ Jei norite, kad naujasis etapas 
būtų sąrašo pabaigoje, pasirinkite 
„Įterpti pabaigoje“ „(Ans Ende stellen)“.

Išvykos etapų ištrynimas

☞ Redagavimo („Editieren“) meniu 
pasirinkite punktą „Ištrinti“ („Löschen“).

✔ Parodomas sąrašas su pasirinktos 
išvykos etapais.

☞ Žymekliu pasirinkite etapą, 
kurį pageidaujate ištrinti.

☞ Paspauskite daugiafunkcinį mygtuką.

✔ Pasirinktas etapas ištrinamas iš išvykos.

☞ Jei norite ištrinti visą išvyką, 
pasirinkite „Ištrinti visą išvyką“ 
(„Gesamte Tour löschen“).
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Kelionių vadovo informacija
(tik DVD 90 NAVI)

Naudodamiesi kelionės meniu 
funkcija „Papildoma informacija“, galite gauti 
įvairių šaltinių kelionių vadovoinformaciją. 
Priklausomai nuo to, koks navigacijos 
DVD diskas įdėtas, informacija gali skirtis. 
Tai, pvz., gali būti informacija apie viešbučius 
arba restoranus, taip pat turizmo informacija.

Papildomos informacijos peržiūrai naudojama 
naršyklė, panaši į interneto naršyklę.

Kartu su papildoma informacija gali būti 
pateiktas tekstas, paveikslėliai, nuorodos, 
adresai ir telefonų numeriai.

Pageidaujamo viešbučio adresą, pavyzdžiui, 
iš kelionių vadovo galite tiesiogiai perkelti 
į vedimo maršrutu sritį.

Papildomos informacijos paieška

Jei navigacijos funkcija išjungta:

☞ Pagrindiniame meniu 
pasirinkite „Kelionė“ („Reise“).

Jei navigacijos funkcija įjungta:

☞ Vedimo maršrutu ekrane pasirinkite 
meniu punktą „Meniu“ („Menü“).

☞ Pagrindiniame meniu 
pasirinkite „Kelionė“ („Reise“).

☞ Kelionės meniu pasirinkite „Papildoma 
informacija“ („Zusatzinfo“).

✔ Parodoma papildomos informacijos, 
įrašytos navigacijos DVD diske, apžvalga.

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą 
informacijos šaltinį.

� Jei šio šaltinio pateikta informacija šiame 
diske yra, tuomet parodomos paieškos 
pasirinktys.

☞ Pasirinkite reikiamą paieškos pasirinktį 
iš sąrašo.

Įmanomos tokios pasirinktys:

– Startseite („Pradžios puslapis“): 
parodomas to informacijos šaltinio 
pradinis puslapis (jei yra).

– Umkreis Standort („Greta buvimo vietos“): 
parodomas paieškos ekranas, kuriame 
galima ieškoti objektų greta vietos, kurioje 
esate dabar.

– Umkreis Ziel („Greta kelionės tikslo“): 
parodomas paieškos ekranas, kuriame 
galime ieškoti objektų, esančių greta jūsų 
kelionės tikslo.

– In anderen Orten („Kitose vietose“): 
parodomas paieškos ekranas, 
kuriame galima ieškoti objektų 
jūsų nurodytoje vietoje.

Jei norite susiaurinti paieškos sritį, 
paiešką galite atlikti keliais etapais, kriterijus 
nurodydami sąrašuose, kuriuose išvardytos 
galimos ieškomų objektų kategorijos 
(pvz., visi viešbučiai, kategorijos, papildomos 
funkcijos, paieška pagal pavadinimą).
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Naršyklės naudojimas

☞ Jei nuo vienos pasirinkties norite 
pereiti prie kitos, paspauskite 
paieškos mygtuką q arba w d.

✔ Pasirinktas parametras visą laiką 
būna paryškintas (skirtingais būdais, 
priklausomai nuo paieškos išdėstymo 
ir šaltinio specifikos).

☞ Jei norite atsiversti tolesnį arba 
ankstesnį puslapį, paspauskite 
paieškos mygtuką J arba I d.

☞ Jei norite patvirtinti pasirinktą parametrą 
arba aktyvią nuorodą, paspauskite 
daugiafunkcinę rankenėlę.

Naršyklėje taip pat yra dinaminis meniu. 
Vos pasukus daugiafunkcinį mygtuką 
parodomi tokie meniu punktai:

– Auswählen („Pasirinkimas“) ×: 
patvirtinama atitinkama pasirinktis.

– Startseite („Pradžios puslapis“): 
pereinama prie atitinkamo informacijos 
šaltinio pradinio puslapio (jei yra).

– Verlauf („Istorija“): parodomas prieš 
tai peržiūrėtų puslapių sąrašas.

– Vorherige Seite („Ankstesnis puslapis“): 
parodomas ankstesnis (istorijoje) puslapis.

– Nächste Seite („Kitas puslapis“): 
parodomas tolesnis (istorijoje) puslapis.

Rezultatų rodymas

Pradėjus paiešką informacijos ir pramogų 
sistema parodo jos rezultatų sąrašą.

Šiuose rezultatuose pateikti objektų adresai, 
atitikimo paieškos kriterijams tikslumas 
ir atstumas nuo vietos, kurioje esate dabar.

Naudodami Ó simbolį galite peržiūrėti 
išsamią informaciją apie atitinkamus objektus.

Simboliu Õ galite atversti tolesnį paieškos 
rezultatų sąrašo puslapį.

Simboliu Õ galite atversti ankstesnį paieškos 
rezultatų puslapį.

Perdavimas į navigacijos sistemą

Peržiūrėdami išsamią informaciją apie tam 
tikrą objektą, jo koordinates galite perduoti 
į navigacijos sistemą – tam skirtas 
Ø simbolis.
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Sustojimas pasipildyti degalų 3

Jei kelionės kompiuterio apskaičiuotas 
atstumas, kurį galima nuvažiuoti su esamu 
degalų kiekiu, nukrenta žemiau tam tikro 
lygio, informacijos ir pramogų sistema parodo 
pranešimą, kuriame siūlo jums sudaryti 
maršrutą iki artimiausios degalinės.

☞ Pasirinkite „Degalinės“ („Tankstellen“).

✔ Parodomas sąrašas, kuriame išvardyta 
iki 10 degalinių, kurios surūšiuotos pagal 
atstumą nuo vietos, kurioje dabar 
esate jūs.

� Rodykle rodoma kryptis link pasirinktos 
degalinės.

� Rodomos tik tos degalinės, 
kurių koordinatės įrašytos 
navigacijos DVD/kompaktiniame 
diske kaip specialieji kelionės tikslai.

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą degalinę.

☞ Tada pasirinkite „Navigacijos įjungimas“ 
(„Navi starten“).

✔ Informacijos ir pramogų sistema sudaro 
maršrutą iki pasirinktos degalinės.

☞ Jei jums nereikalingas maršrutas 
iki degalinės, patvirtinkite pranešimą 
pasirinkę „Gerai“ („OK“).

Vedimas
Po to, kai maršrutas sudarytas, juo vedama 
krypčių rodyklėmis ir balso pranešimais.

Krypčių rodyklės rodomos vedimo ekrane arba 
pagrindiniame ekrane (supaprastinta forma).

Balso pranešimais ir krypties rodykle, rodoma 
ekrane, rekomenduojama keisti kelionės kryptį.

� Balso pranešimų garsumo keitimas 
navigacijos nustatymų („Navi Settings“) 
meniu, žr. 67 psl.

� Maršruto tipo nustatymas navigacijos 
nustatymų („Navi Settings“) meniu, 
žr. 68 psl.
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Vedimo maršrutu ekranas
Vedimo maršrutu ekranas ir vedimo rodyklės 
rodomos vos įjungus navigaciją.

Automobiliuose, kuriuose įrengtas spalvinis 
informacijos ekranas 3, gali būti rodomas 
navigacijos žemėlapis arba ir žemėlapis, 
ir krypčių rodyklės (priklausomai nuo pasirinkto 
rodmenų tipo).

Viršutinėje ekrano eilutėje rodomas 
likęs atstumas iki kelionės tikslo.

Dinaminis meniu

Vedimo maršrutu ekrano kairėje rodoma 
nedidelė meniu juosta su piktogramomis. 
Visas šio meniu tekstas parodomas pasukus 
daugiafunkcinę rankenėlę.

Jei meniu juosta įtraukta (rodomos tik 
piktogramos), tuomet meniu punktą, kuris 
juostoje rodomas piktograma ir paryškintas 
žymekliu, galima įjungti tiesiogiai.

Vedimo maršrutu ekrane galimi tokie 
meniu punktai:

Spalvinis informacijos ekranas 3:

– Navigacijos išjungimas („Navi stoppen“): 
išjungiamas vedimas maršrutu.

– Meniu („Menü“): atidaromas pomeniu su 
meniu punktais „Naujas kelionės tikslas“ 
(„Neues Ziel“), „Kelionės tikslų atmintinė“ 
(„Zielspeicher“) „Kelionė“ („Reise“) 
ir „Peržiūra“ („Ansicht“).

� Pomeniu „Ansicht“ žr. „žemėlapiorodymas“ 
57 psl.

– Kelionės tikslų atmintis („Zielspeicher“): 
atidaro kelionės tikslų atmintį.

– Kelionė („Reise“): atidaromas 
kelionės meniu.

– Žemėlapis („Karte“) Ï, Žemėlapis/
rodyklės („Karte/Pfeil“) Ð, Rodyklės 
(„Pfeil“) Î: įjungiamas vienas iš trijų 
galimų rodmenų tipų.

– Mastelis („Maßstab“) Ñ: pakeičiamas 
ekrane rodomo žemėlapio mastelis.

– Aplinkkelis („Umleitung“): atidaromas 
alternatyvaus maršruto sudarymo meniu.

– Pranešimai („Ansage“) Ä: 
pakartojamas pastarasis navigacijos 
pranešimas.
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Grafinis informacijos ekranas:

– Navigacijos išjungimas („Navi stoppen“): 
išjungiamas vedimas maršrutu.

– Naujas kelionės tikslas („Neues Ziel“): 
atidaromas naujo kelionės tikslo 
(„Neues Ziel“) meniu.

– Kelionės tikslų atmintis („Zielspeicher“): 
atidaroma kelionės tikslų atmintis 
(adresų knygelė, paskutiniai pasirinkti 
kelionės tikslai ir pan.).

– Išvykos („Touren“): atidaromas išvykų 
meniu.

– Aplinkkelis („Umleitung“): atidaromas 
alternatyvaus maršruto sudarymo meniu.

– Pranešimai („Ansage“) Ä: 
pakartojamas pastarasis navigacijos 
pranešimas.

Pastabos apie aplinkkelius:

� Aplinkkelį galima planuoti bet kada, 
kai įjungta navigacijos sistema.

� Aplinkkelio planavimas, žr. 56 psl.

� Kai įjungtas dinaminis vedimas maršrutu, 
tam skirta informacija parodoma 
automatiškai, vos tik pasiekiate kliūtį 
kelyje, kuris įtrauktas į jūsų maršrutą.

� Dinaminis vedimas maršrutu, žr. 55 psl.

Pastabos apie pranešimus:

� Jei informacijos ir pramogų sistema 
gauna atitinkamą informaciją apie eismo 
sąlygas per RDS TMC, gausite 
pranešimus ir apie kliūtis jūsų maršrute.

� Paskutinis pranešimas gali būti bet kada 
pakartotas paspaudus Ä mygtuką 0.

Rodmenų tipo pasirinkimas
(tik spalviniame informacijos ekrane)
Priklausomai nuo rodmenų tipo, kuris buvo 
pasirinktas anksčiau:

☞ Vedimo maršrutu ekrane perkelkite žymeklį 
ant meniu punkto „Žemėlapis“ („Karte“), 
„Žemėlapis/piktogramos“ („Karte/Pfeil“) 
arba „Rodyklės“ („Pfeil“).

� Kai meniu įtrauktas, vietoje meniu teksto 
rodomi simboliai „Ï“, „Ð“ arba „Î“.

☞ Kelis kartus paspauskite daugiafunkcinę 
rankenėlę, kol vedimo maršrutu ekrane 
parodomi atitinkami rodmenys.

Išsiskleidžiantys pranešimai

Jei įjungtas vedimas maršrutu, bet kokį meniu 
(pvz., garso sistemos („Audio“), nustatymų 
(„Einstellungen“) ir pan.) galite pasiekti 
nepraleisdami kito automatinio pranešimo.

Jei įjungta išsiskleidžiančių pranešimų 
(„popup info“) funkcija, informacijos 
ir pramogų sistema prieš kiekvieną 
pranešimą apie posūkius trumpam 
persijungia į navigacijos ekraną.

� Spalviniame informacijos ekrane 3 
parodomas ir žemėlapis, ir specialieji 
simboliai (piktogramos). Nepriklausomai 
nuo to, kokios reikšmės nustatytos 
kitiems parametrams, visuomet 
naudojamas 100 m mastelis.

Parodžiusi pranešimą apie posūkį sistema 
persijungia prie anksčiau rodyto meniu.

Išsiskleidžiančių pranešimų rodymo funkciją 
galima išjungti „Navigacijos nustatymų“ meniu, 
žr. 69 psl.
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Vedimas maršrutu rodant rodykles

Informacijos ir pramogų sistemos vedimo 
maršrutu ekrane rodoma tokia informacija:

– Posūkis į kitą kelią: kelias, kuriuo reikės 
važiuoti toliau.

– Navigacijos parametrai: maršruto tipas, 
dinaminis vedimas, pranešimų 
išjungimas ir pan.

– Posūkių arba krypties rodyklės.

– Dabartinis atstumas iki kito posūkio taško.

� Kuo labiau priartėjama prie posūkio 
taško, tuo daugiau krypties rodyklės 
segmentų pripildoma.

� Jei automobilis yra ne viešajame kelyje 
(pvz., bendrovės teritorijoje arba miško take) 
arba kelyje, apie kurį nėra informacijos 
navigacijos DVD/kompaktiniame diske, 
rodoma rodyklė, nurodanti kelionės tikslo 
kryptį. Pasiekus kelią, kuris įregistruotas 
navigacijos DVD/kompaktiniame diske, 
atliekami įprasti vedimo maršrutu veiksmai.

� Išjungus informacijos ir pramogų sistemą 
(pvz., kai kelionė pertraukiama), 
parinktas kelionės tikslas lieka 
išsaugotas. Kai informacijos ir pramogų 
sistema vėl įjungiama, po kurio laiko 
parodoma užklausa, kurioje klausiama 
ar pratęsti vedimą maršrutu.

Išsamios krypties rodyklės 
(„Detaillierte Pfeile“)
(tik spalviniame informacijos ekrane)

Kai įjungta išsamių krypties rodyklių rodymo 
(„Detaillierte Pfeile“) funkcija, virš įprastos 
krypties rodyklės rodomas supaprastintas 
išankstinis įspėjimas, kuriuo iš anksto 
informuojama apie gerokai vėlesnius 
važiavimo krypties keitimus.
Dešinėje ekrano pusėje rodoma juosta, 
kur nurodytas atstumas iki posūkio taško.
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Artėjant prie kitos sankryžos arba posūkio 
parodomas išsamus šio kelių mazgo vaizdas.

� Išsamių rodyklių rodymo funkcijos 
įjungimas navigacijos nustatymų 
(„Navi settings“) meniu, žr. 69 psl.

Žemėlapio rodymas
(tik spalviniame informacijos ekrane)

Greta rodyklių, kuriomis vedama maršrutu, 
rodymo pasirinkti galima ir žemėlapio rodymo 
režimą, kuriame rodomas maršruto piešinys.

☞ Vedimo maršrutu ekrane pasirinkite 
meniu punktą „Žemėlapis“ („Karte“) 
arba simbolį Ï.

✔ Parodomas žemėlapis su dabartine 
automobilio pozicija. Apskaičiuotas 
maršrutas šiame žemėlapyje rodomas 
balta linija. Dabartinė automobilio pozicija 
rodoma rodykle.

Žemėlapio mastelio keitimas
(tik spalviniame informacijos ekrane)

☞ Vedimo maršrutu ekrane pasirinkite 
meniu punktą „Mastelis“ („Maßstab“) 
arba simbolį Ñ.

✔ Parodomas tuo metu nustatytas rodymo 
mastelis.

☞ Pakeiskite žemėlapio mastelį sukdami 
daugiafunkcinį mygtuką. Kai mastelis 
tinkamas, pasirinkimą patvirtinkite 
– paspauskite daugiafunkcinį mygtuką.

✔ Žemėlapis pavaizduojamas iš naujo 
– pagal nurodytą mastelį.

� Žemėlapio mastelis gali būti nustatytas 
nuo 50 m iki 1000 km.

Žemėlapio krypties keitimas
(tik spalviniame informacijos ekrane)

Žemėlapio kryptį pakeisti galite navigacijos 
nustatymų („Navi Settings“) meniu, žr. 68 psl.
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Specialiųjų kelionės tikslų rodymas
(tik spalviniame informacijos ekrane)

Jūs galite pasirinkti, kad žemėlapyje būtų 
rodomi specialieji kelionės tikslai 
(pvz., degalinės, viešbučiai ir kt.).

� Specialieji tikslai rodomi tik tada, 
kai nustatytas 1 km arba mažesnis 
mastelis.

� Specialiųjų kelionės tikslų rodymo 
įjungimas, žr. 69 psl.

� Specialiųjų kelionės tikslų simbolių 
reikšmės, žr. 74 psl.

Kombinuotas žemėlapio/rodyklių rodymas
(tik spalviniame informacijos ekrane)

Į dvi dalis padalintame ekrano plote 
rodomos ir krypties rodyklės ir vedimo 
maršrutu ekranas.

☞ Vedimo maršrutu ekrane pasirinkite 
meniu punktą „žemėlapis/rodyklės“ 
(„Karte/Pfeil“) arba simbolį Ð.

Dinaminis vedimas maršrutu
Kai maršrutu vedama dinamiškai, 
apskaičiuojant maršrutą paisoma visų 
duomenų apie eismo sąlygas, kuriuos 
informacijos ir pramogų sistema gauna 
per RDS TMC.

Jei yra vieta, kur eismas sulaikomas 
(pvz., transporto priemonių spūstis, uždarytas 
kelias), informacijos ir pramogų sistema apie 
tai jus informuos. Tada galėsite nuspręsti, 
ar pageidaujate sudaryti aplinkkelio maršrutą 
ir pakeisti esamą (taip siekiant išvengti 
atitinkamos kelio atkarpos), ar jums parankiau 
važiuoti tiesiai per problemišką kelio atkarpą.

Tai suteikia galimybę sistemai pagal 
gaunamą informaciją apie eismo sąlygas 
nuolat tikrinti, ar yra geresnių maršrutų 
ir jei taip – apskaičiuoti naują maršrutą 
arba grąžinti senąjį (jei, pavyzdžiui, 
transporto spūsties nebeliko).

� Dinaminį vedimą maršrutu galima 
įjungti/išjungti navigacijos nustatymų 
(„Navi Settings“) meniu, žr. 68 psl.

� Galimą delsą dėl sulėtėjusio eismo 
informacijos ir pramogų sistema 
apskaičiuoja pagal duomenis, gaunamus 
iš tuo metu pasirinktos RDS TMC radijo 
stoties. Tikroji delsa (laikas, sugaištas dėl 
atitinkamos kliūties kelyje) gali skirtis nuo 
apskaičiuotosios.

� Dinaminis vedimas maršrutu veikia 
tik jei informacijos ir pramogų sistema 
gauna informaciją apie eismo sąlygas 
per RDS TMC. Jei TMC informacija 
gaunama, garso sistemos pagrindinių 
rodmenų lange rodomas TMC simbolis.

Priklausomai nuo eismo situacijos, galimi keli 
aplinkkelių tipai:

1. Išplėstinis aplinkkelis

Informacijos ir pramogų sistemai per RDS TMC 
gavus informaciją apie vieną arba kelias kliūtis 
kelyje tai gali reikšti gana ilgą delsą keliaujant 
į jūsų numatytą tikslą. Dėl to sistemoje numatyta 
galimybė iš anksto išvengti kliūčių kelyje 
apvažiuojant jas aplinkkeliu.
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Jei dėl kliūčių kelyje numatoma palyginti ilga 
delsa, parodomas pranešimas, kuriame 
nurodomas apskaičiuotas laikas, kurį 
papildomai sugaišite važiuodami šiuo maršrutu.

☞ Pasirinkite „Perskaičiuoti“ („Neuplanung“), 
jei norite važiuoti išplėstiniu aplinkkeliu, 
kuriuo išvengtumėte kliūčių kelyje.

☞ Pasirinkite „Atšaukti“ („Abbruch“), 
jei aplinkkeliu važiuoti nepageidaujate.

� Net ir išjungus šį langą maršrutą 
perskaičiuoti vis dar įmanoma 
– tai galite padaryti pasirinkę meniu 
punktą „Aplinkkelis“ („Umleitung“).

� Kliūtis kelyje, dėl kurių būtų sugaišta 
nedaug laiko, taip pat galima apvažiuoti 
(jei tai reikalinga) – tam skirta funkcija 
„Vietinis aplinkkelis“ („Lokale Umleitung“) 
(žr. „2. Vietinis aplinkkelis“).

� Beveik pasiekus kliūtį kelyje įspėjimas 
pateikiamas dar kartą. Šios kliūties 
apvažiavimo maršrutą (vietinį aplinkkelį) 
galima sudaryti meniu punkte „Aplinkkelis“ 
(„Umleitung“).

2. Vietinis aplinkelis

Naudojant vietinio aplinkkelio sudarymo 
funkciją apvažiuoti galima net tas kliūtis 
kelyje, kurias informacijos ir pramogų 
sistema vertina kaip nekritines.

Informacijos ir pramogų sistema apie tai 
informuoja pasiekus paskutinį išvažiavimą 
iš kelio, kuriame yra kliūtis.

Vedimo maršrutu ekrane be tekstinio 
meniu „Aplinkkelis“ („Umleitung“) 
rodomas ir simbolis Ò.

Galite pasirinkti, ar sudaryti aplinkkelio 
maršrutą, ar ne.

Aplinkkelio planavimas rankiniu būdu

Be kitų dinaminio vedimo maršrutu funkcijų, 
informacijos ir pramogų sistemoje 
numatyta ir galimybė praleisti tam tikrą 
maršruto dalį (pradedant nuo tuometinės 
automobilio pozicijos).

☞ Vedimo maršrutu ekrane pasirinkite 
meniu punktą „Aplinkelis“ („Umleitung“).

✔ Parodomas aplinkkelio („Umleitung“) meniu.

☞ Nustatykite aplinkkelio atstumą 
– nuo 1 iki 50 km.

☞ Pasirinkite „Apskaičiuoti“ („Berechnen“).

✔ Apskaičiuojamas nurodyto nuotolio 
alternatyvus maršrutas (pradedant 
tuometine automobilio pozicija).

☞ Jei norite išeiti iš aplinkkelio („Umleitung“) 
meniu, pasirinkite „Grįžti“ („Zurück“).
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Žemėlapio rodymas
(tik spalvinis informacijos ekranas)
Informacijos ir pramogų sistemoje numatyta 
galimybė rodyti žemėlapį bet kuriuo metu, 
net tada, kai navigacijos funkcija išjungta.

� Navigacijos DVD/kompaktinis diskas 
turi būti įdėtas.

Jei navigacijos funkcija išjungta:

☞ Pagrindiniame navigacijos („Navigation“) 
meniu pasirinkite punktą „Žemėlapis“ 
(„Karte“).

✔ Parodomas žemėlapis, kuriame pateikta 
tuometinė automobilio pozicija.

Jei navigacijos funkcija įjungta:

☞ Vedimo maršrutu ekrane pasirinkite 
meniu punktą „Meniu“ („Menü“).

☞ Tada pasirinkite meniu 
punktą „Peržiūra“ („Ansicht“).

✔ Parodomas pozicijos žemėlapis, kuriame 
nurodyta tuometinė automobilio pozicija 
ir žymeklis.

Be meniu punkto „Pozicijos žemėlapis“ 
(„Positionskarte“) meniu juostoje taip 
pat pateiktos toliau nurodytos funkcijos.

– Zielkarte („Kelionės tikslo žemėlapis“): 
jei įvestas kelionės tikslas, parodomas 
žemėlapis su pasirinkto kelionės tikslo 
aplinkos vietove.

– Blättern / Blättern aus („Naršyti / išjungti 
naršymą“): įjungiamas arba išjungiamas 
žymeklio rodymas. Jei žymeklis įjungtas, 
jį galima perkelti keturkrypte rankenėle d. 
„Žemėlapio dalies perkėlimas“, žr. 57 psl.

– Maßstab („Mastelis“): pakeičiamas 
ekrane rodomo žemėlapio mastelis.
„Žemėlapio mastelio keitimas“, žr. 54 psl.

– Zielpunkt setzen („Kelionės tikslo 
nustatymas“): žymekliu nurodyta vieta 
žemėlapyje įregistruojama kaip naujas 
kelionės tikslas. „Kelionės tikslų įvedimas 
žemėlapyje“, žr. 58 psl.

Žemėlapio dalies paslinkimas
(tik spalviniame informacijos ekrane)

Jei rodomas pozicijos žemėlapis arba 
kelionės tikslo žemėlapis, jame rodomą 
žymeklį galima perkelti keturkrypte rankenėle. 

Jei žymeklis nerodomas 
(pvz., kai navigacija išjungta):

☞ Jei norite, kad žymeklis būtų parodytas, 
meniu juostoje pasirinkite punktą 
„Naršyti“ („Blättern“).

☞ Keturkrypte rankenėle d perkelkite 
žymeklio linijas į pageidaujamą poziciją.

� Kuria nors iš žymeklio linijų pasiekus 
ekrano pakraštį žemėlapio vaizdas 
ekrane automatiškai paslenkamas.

☞ Jei norite grąžinti pradinę žemėlapio 
dalį (dabartinę poziciją arba nustatytą 
kelionės tikslą), meniu juostoje pasirinkite 
punktą „Išjungti naršymą“ („Blättern aus“).
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Kelionės tikslų įvedimas žemėlapyje
(tik spalviniame informacijos ekrane)

Kai rodomas pozicijos arba kelionės tikslo 
žemėlapis:

☞ Jei žymeklis nerodomas, įjunkite jį 
– tam skirtas meniu punktas „Naršyti“ 
(„Blättern“).

☞ Perkelkite žymeklį į pageidaujamą 
vietą žemėlapyje.

☞ Iš pradžių naudokite didelį žemėlapio 
mastelį (pvz., 20, 50, 100 km) – maždaug 
nurodykite jums reikiamą žemėlapio dalį.

☞ Tada sumažinkite mastelį, kad visi keliai 
būtų rodomi detaliai, ir galėtumėte tiksliai 
nurodyti pageidaujamą kelionės tikslą.

☞ Jei norite priimti žemėlapyje pasirinktą 
poziciją, meniu juostoje pasirinkite 
punktą „Kelionės tikslo nustatymas“ 
(„Zielpunkt setzen“).

✔ Parodomas naujo kelionės tikslo 
(„Neues Ziel“) meniu, kuriame pateikti 
duomenys apie naująjį kelionės tikslą.

☞ Ji šį kelionės tikslą pageidaujate išsaugoti, 
pasirinkite „Išsaugoti“ („Speichern“),

arba

☞ jei norite įjungti vedimą maršrutu link 
naujojo kelionės tikslo, pasirinkite 
„Navigacijos ájungimas“ („Navi starten“).

� Jei navigacijos nustatymų („Navi Settings“) 
meniu įjungėte specialiųjų kelionės 
tikslų (pvz., degalinių) rodymą, 
šie rodomi žemėlapyje atitinkamais 
simboliais. Žr. 69 psl.

Kelionės tikslai už skaitmeniniame 
žemėlapyje įregistruotų kelių
(tik spalviniame informacijos ekrane)

Įvesdami kelionės tikslus žemėlapyje taip pat 
galite nurodyti vietas, kurių nesiekia 
skaitmeniniame žemėlapyje įregistruoti keliai. 
Informacijos ir pramogų sistema tuomet mėgins 
apskaičiuoti kiek įmanoma artimesnį maršrutą 
keliais, kurie įregistruoti jos žemėlapyje.

Po to kryptis link kelionės tikslo bus rodoma 
krypties rodykle.
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Informacijos („Info“) 

meniu
Paspaudus INFO mygtuką pateikiama pačios 
svarbiausios informacijos apie pasirinktą garso 
signalų šaltinį ir navigaciją santrauka. Be to, 
naudodami tolesnius meniu taip galite matyti 
išsamią informaciją apie navigaciją ir esamą 
eismo situaciją, gautą per RDS TMC.

☞ Paspauskite INFO mygtuką 7.

✔ Parodomas informacijos („Info“) meniu.

Informacijos („Info“) meniu pateikta 
tokia informacija:

Garso sistemos parametrai

Dviejose viršutinėse eilutėse rodoma 
informacija apie garso sistemą.

– Simboliai, reiškiantys atitinkamus 
garso šaltinio nustatymus (pvz., „FM/AM“ 
apie pasirinktą dažnių juostą, „[TP]“, 
„REG“ ir pan.).

– Nustatyta radijo stotis arba tuo metu 
grojamas kompaktinės/MP3 rinkmenų 
plokštelės kūrinys.

� Simboliai ekrane, žr. 10 psl.

Navigacijos parametrai

Žemesnėje informacijos („Info“) meniu srityje 
rodoma informacija apie navigacijos sistemą.

– Tuometinis aukštis virš jūros lygio 
(daroma prielaida, kad GPS signalai 
priimami pakankamai gerai).

– Pasirinktas maršruto tipas, pvz., É.

– Vengiama mokamų kelių Í.

– Įjungtas dinaminis vedimas maršrutu Ì.

– Likęs atstumas iki kelionės tikslo.

– Atvykimo arba likęs kelionės laikas, 
priklausomai nuo navigacijos nustatymų.

� Simboliai ekrane, žr. 10 psl.

Jei navigacijos funkcija išjungta:

– Dabartinės geografinės pozicijos platuma 
ir ilguma (daroma prielaida, kad GPS 
signalai priimami pakankamai gerai).
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Informacija apie navigaciją
☞ Informacijos („Info“) meniu pasirinkite 

punktą „Navigacija“ („NAVI“).

✔ Parodomas navigacijos 
informacijos („Info“) meniu.

Parodoma tokia informacija apie navigaciją:

TMC žemėlapis („TMC Karte“)
(tik spalvinis informacijos ekranas)
Žr. „TMC pranešimai žemėlapyje“, 62 psl.

TMC informacija („TMC Info“)
Žr. „TMC stotis“, 62 psl.

TMC nustatymai
Šiame tolesniame meniu galima nustatyti 
TMC pranešimų parametrus.

Galimos tokios pasirinktys:

Informacijos tipas („Infotyp“)

☞ Pasirinkite, kokius pranešimus apie 
eismo sąlygas pageidaujate matyti.

☞ Pirmasis sąrašo įrašas – „Visi informacijos 
tipai“ („Alle Infotypen“) – galima įjungti 
arba išjungti visų pranešimų rodymą.

� Tų informacijos tipų, kurie nepažymėti, 
pranešimai neskelbiami ir nerodomi 
pranešimų sąraše arba žemėlapio lange 3

� Svarbių įspėjimų apie pavojus išjungti 
negalima.

Filtravimas

Pasirinkite, kurių tipų TMC eismo pranešimus 
pageidaujate matyti:

– Alle Meldungen („Visi pranešimai“): 
rodomi visi eismo pranešimai, gauti 
per RDS TMC.

– Entlang der Route 
(„Taikymas apskaičiuotam maršrutui“): 
rodomi visi eismo pranešimai, taikomi jūsų 
dabartiniam maršrutui.

– Umkreis Standort („Greta buvimo vietos“): 
rodomi visi eismo pranešimai, taikomi 
vietovei aplink tuometinę automobilio 
poziciją.

– Umkreis Ziel („Greta kelionės tikslo“): 
rodomi visi pranešimai, taikomi teritorijai 
50 km aplink nurodytą kelionės tikslą.

� Jei norite peržiūrėti TMC pranešimus, 
paspauskite INFOmygtuką ir tada 
pasirinkite meniu punktą „TMC“.

Info 22.5° 14:45

Verkehrs-
meldungen

Infotyp, Filterung
Sortierkriterium
TMC-Sender

TMC Info

Position
Ziel

Streckenliste

TMC Karte

TMC Settings
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Rūšiavimo kriterijai („Sortierkriterium“)

Pasirinkite kriterijų, pagal kurį būtų 
rūšiuojami TMC eismo pranešimai:

– Entfernung („Atstumas“): eismo 
pranešimai rodomi surūšiuoti pagal 
atstumą iki dabartinės automobilio 
pozicijos arba atstumo (priklausomai 
nuo nustatymo filtravimo („Filterung“) 
kategorijoje).

– Straße („Gatvė“): eismo pranešimai 
rodomi surūšiuoti pagal gatvės 
pavadinimą.

TMC stotis („TMC-Sender“)

Šiame tolesniame meniu galima pasirinkti 
radijo stotį, iš kurios bus priimami TMC eismo 
pranešimai.

Jei pasirinkta „Automatiškai“ („Automatisch“), 
tuomet informacijos ir pramogų 
sistema RDS TMC stotį parenka 
automatiškai pagal signalo stiprumą.

� Jei rankiniu būdu pasirinktos RDS TMC 
stoties signalų nebeįmanoma priimti 
(pvz., jei išvykote iš vietos, kurioje 
transliuojami šios stoties signalai), 
informacijos ir pramogų sistema įjungia 
režimą „Automatisch“ (automatiškai) 
ir ieško RDS TMC radijo stoties, kuri 
transliuotų jums reikalingus eismo 
pranešimus.

Pozicija („Position“)
Parodo dabartinę jūsų automobilio poziciją 
– miestą, gatvę ir geografines koordinates. 
Jei GPS signalas priimamas pakankamai 
gerai, parodomas ir aukštis virš jūros lygio.

� Aukščio nustatymo tikslumas labai 
priklauso nuo GPS signalų priėmimo 
kokybės.

☞ Jei norite išsaugoti dabartinę automobilio 
poziciją į adresų knygelę, pasirinkite 
meniu punktą „Išsaugoti“ („Speichern“).

Kelionės tikslas („Ziel“)
Parodoma dabar parinkto kelionės tikslo 
pozicija – miestas, gatvė ir geografinės 
koordinatės. Taip pat parodomas likęs 
važiavimo laikas arba atvykimo laikas.

Maršrutų sąrašas („Sterckenliste“)
Parodomas maršrutas visais keliais, kuriais 
reikėtų važiuoti, ir jų atstumai iki dabar 
pasirinkto kelionės tikslo.
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Informacija apie eismo situaciją
TMC pranešimai

☞ Informacijos („Info“) meniu pasirinkite 
punktą „TMC“.

✔ Trumpu sąrašu parodoma informacija 
apie eismo situaciją, transliuojama tuo 
metu pasirinktos RDS TMC radijo stoties.

� Rodomi tik tie pranešimai, kurių tipai 
nurodyti meniu „TMC nustatymai“ 
(„TMC Settings“). Žr. 60 psl.

� RDS TMC informacija gali būti rodoma 
tik tada, kai į informacijos ir pramogų 
sistemą įdėtas navigacijos DVD/
kompaktinis diskas.

� RDS TMC signalai pakankamai gerai 
priimami tik tada, kai ekrane rodomas 
simbolis „TMC“.

Išsami TMC pranešimų peržiūra

☞ Pasirinkite norimą sąrašo elementą.

✔ Parodomas išsamus pasirinkto 
pranešimo turinys.

� Eismo pranešimų sąrašą įjungti 
taip pat galima navigacijos 
informacijos („Info“) meniu 
punktu „TMC informacija“ („TMC Info“).

TMC informaciją transliuojančios stoties 
pasirinkimas

Žr. „TMC stotis“, 61 psl.

TMC pranešimai žemėlapyje
(tik spalviniame informacijos ekrane)

Pranešimai apie eismo sąlygas, kuriuos 
informacijos ir pramogų sistema gauna per 
RDS-TMC, gali būti parodyti TMC žemėlapyje 
kaip simboliai. Be to, galima peržiūrėti 
išsamią informaciją apie kiekvieną eismo 
problemą, rodomą žemėlapyje.

☞ Informacijos („Info“) meniu pasirinkite 
meniu punktą „Navigacija“ („NAVI“), 
o tada pasirinkite meniu 
punktą „TMC žemėlapis“ („TMC Karte“).

✔ Parodomas pozicijos žemėlapis su 
visomis eismo problemomis, apie kurias 
buvo pranešta per RDS TMC.

� RDS TMC informacija gali būti rodoma tik 
tada, kai į informacijos ir pramogų 
sistemą įdėtas navigacijos DVD/
kompaktinis diskas.

� RDS TMC signalai pakankamai gerai 
priimami tik tada, kai ekrane rodomas 
simbolis „TMC“.
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TMC simbolių rodymas

TMC simboliai gali būti rodomi skirtingai, 
priklausomai nuo žemėlapio mastelio:

– Kai mastelis didesnis, nei 10 km: kliūtys 
keliuose rodomos kaip trikampiai su 
krypties rodykle. Rodyklė reiškia kryptį, 
kuria eismas tame kelyje užblokuotas.

– Kai mastelis – 10 km arba mažesnis: 
simbolis nurodo kliūties kelyje tipą 
(pvz., avarija, kelio užtvara). Kelio dalis, 
kurioje yra kliūtis, pažymėta rodykle.

� TMC simbolių apžvalga, žr. 74 psl.

TMC simbolių spalvos

TMC simbolių spalva žymima papildoma 
informacija:

– Geltona: eismo problemos 
suplanuotame maršrute, dėl kurių 
greičiausiai teks sugaišti nedaug laiko.

– Raudona: eismo problemos 
suplanuotame maršrute, dėl kurių 
greičiausiai teks sugaišti daug laiko.

– Žalia: eismo problemos, kurių galima 
išvengti važiuojant išplėstiniu aplinkkeliu, 
parengtu dinaminio vedimo maršrutu 
funkcijos.

– Pilka: eismo problemos, nepatenkančios 
į suplanuotą maršrutą arba tokios, 
kurių galima išvengti važiuojant vietiniu 
aplinkkeliu.

� Galimą delsą dėl sulėtėjusio eismo 
informacijos ir pramogų sistema 
apskaičiuoja pagal duomenis, gaunamus 
iš tuo metu pasirinktos RDS TMC radijo 
stoties. Tikroji delsa (laikas, sugaištas dėl 
atitinkamos kliūties kelyje) gali skirtis nuo 
apskaičiuotosios.

Mastelio keitimas

☞ Meniu juostoje pasirinkite punktą 
„Mastelis“ („Maßstab“) arba simbolį Ñ.

☞ Pakeiskite žemėlapio mastelį sukdami 
daugiafunkcinį mygtuką. Kai mastelis 
tinkamas, pasirinkimą patvirtinkite 
– paspauskite daugiafunkcinį mygtuką.

Išsami TMC pranešimų peržiūra

☞ Keturkrypte rankenėle perkelkite žymeklį 
(juodos spalvos rėmelį) ant 
pageidaujamo TMC simbolio žemėlapyje.

☞ Meniu juostoje pasirinkite 
punktą „Simbolis“ („Symbol“) 
arba [6] simbolį.

✔ Parodomas išsamus pasirinkto eismo 
pranešimo turinys ir apskaičiuota delsa.
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Nustatymai
Informacijos ir pramogų sistemoje numatytos 
įvairios pasirinktys, kuriomis galima pritaikyti 
sistemos veikimą ir jos funkcijos prie jūsų 
asmeninių poreikių.

Atitinkamos funkcijos (pagrindinių rodmenų, 
radijo, navigacijos) nustatymų („Settings“) 
meniu įjungiamas paspaudus SETTINGS 
mygtuką c.

Galimi tokie nustatymų („Settings“) meniu:

– Sistemos nustatymai 
(„System-Einstellungen“)

– Garso sistemos nustatymai 
(„Audio-Einstellungen“)

– Navigacijos nustatymai 
(„Navigation-Einstellungen“)

Sistemos nustatymai 
(„System-Einstellungen“)
Pagrindiniame puslapyje galite nustatyti visus 
parametrus, susijusius su visos informacijos 
ir pramogų sistemos rodmenimis 
ir funkcijomis.

☞ Jei norite grąžinti pagrindinį puslapį, 
paspauskite MAIN mygtuką.

☞ Paspauskite SETTINGS mygtuką.

✔ Parodomas bendrųjų sistemos 
nustatymų („Settings“) meniu.

Automobilio savininko vadove aprašyti tokie 
nustatymai:

– Laikas, data

– Vienetai

– Diena/naktis

Kalbos pasirinkimas
Galite pakeisti meniu tekstų ir navigacijos 
pranešimų kalbą.

� Norint pakeisti užklausų kalbą būtinas 
kalbų informacijos kompaktinis diskas.

Bendrųjų sistemos nustatymų 
(„Settings“) meniu:

☞ Pasirinkite meniu punktą „Kalba“ („Sprache“).

✔ Parodomas galimų pasirinkti kalbų 
sąrašas.

☞ Sąraše pasirinkite pageidaujamą kalbą.

☞ Jūsų paklausiama, ar kartu su meniu 
tekstų kalba norite pakeisti ir balso 
pranešimų kalbą.
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Jei atsakote „Ne“ („Nein“):

✔ Meniu tekstų kalba pakeičiama.

� Balso pranešimų kalba lieka nepakeista.

Jei atsakote „Taip“ („Ja“):

✔ Jūsų bus paprašyta į informacijos 
ir pramogų sistemos navigacijos DVD/
kompaktinės plokštelės lizdą g įdėti 
kalbų informacijos kompaktinį diską.

☞ Išimkite navigacijos DVD/kompaktinį 
diską – paspauskite ) mygtuką.

☞ Įdėkite kalbų informacijos 
kompaktinį diską ir pasirinkite 
meniu punktą „Toliau“ („Weiter“).

✔ Pasirinkta kalba įkraunama iš kalbų 
informacijos kompaktinio disko.

� Įkrovimas gali užtrukti kelias minutes.

G Kol vyksta įkrovimas, jokiu būdu 
neišjunkite informacijos ir pramogų 
sistemos arba uždegimo.

G Įkrovimo metu taip pat nemėginkite 
užvesti variklio.

G Kol vyksta įkrovimas nespauskite jokių 
įtaiso mygtukų.

✔ Kai įkrovimas sėkmingai baigiamas, jums 
bus pateikta užklausa, kurioje prašoma 
išimti kalbų informacijos kompaktinį diską 
ir vėl įdėti navigacijos DVD/kompaktinį 
diską.

Uždegimo spynelės principas

Informacijos ir pramogų sistema paprastai 
įjungiama arba išjungiama P rankenėle 1.

Kai sistema įjungta, ją išjungti ir vėl įjungti 
galima ištraukiant bei įkišant į spynelę 
ir pasukant uždegimo raktelį.

Šis uždegimo spynelės principas įjungtas 
būna jau gamykloje, tačiau jį galima išjungti.

Uždegimo spynelės principo 
įjungimas/išjungimas

☞ Uždegimo spynelės principą įjungti arba 
išjungti galima patvirtinus meniu 
punktą „Uždegimo principas“ („Zundlog“).

� Kai uždegimo spynelės principas 
išjungtas, informacijos ir pramogų 
sistemą įjungti ir išjungti galima 
tikP rankenėle.

� Atjungus sistemos maitinimą 
(pvz., išėmus akumuliatorių) ir vėl jį 
prijungus uždegimo spynelės principas 
visuomet automatiškai įjungiamas.

� Automatinio išjungimo funkcija veikia 
nepriklausomai nuo uždegimo 
spynelės principo, taigi ji visuomet 
yra aktyvi. Žr. 11 psl.

Garso sistemos nustatymai 
(„Audio-Einstellungen“)
☞ Paspauskite AUDIO mygtuką – parodomas 

garso sistemos („Audio“) meniu.

☞ Paspauskite SETTINGS mygtuką.

✔ Parodomas garso sistemos 
nustatymų („Settings“) meniu.

Pakeisti galima tokius nustatymus:

RDS (Radijo duomenų sistema)

Šiame tolesniame meniu galima pakeisti 
radijo imtuvo veikimo, kai šis priima FM 
dažnių juostos signalu, pasirinktis. 
Daugiau informacijos apie RDS 
pateikta skyriaus „Radijas“ skyrelyje 
„Radijo duomenų sistema“, žr. 25 psl.

☞ Jei pasirinkta „Įjungta“ („Ein“), 
tuomet radijo imtuvas atsižvelgia 
į radijo duomenų sistemos signalus.

☞ Jei pasirinkta „Automatiškai“ („Automatic“), 
tuomet radijo imtuvas RDS automatiškai 
įjungia RDS visoms RDS stotims, net jei 
RDS funkcija nėra aktyvi.
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REG, regioninės programos 
(„Regional Programmes“)

Kai kurie RDS siųstuvai tam tikru 
metu transliuoja skirtingas programas 
skirtingais dažniais.

☞ Įjungus šią meniu pasirinktį radijo imtuvui 
neleidžiama perjungti kitos regioninės 
radijo programos, kai ieškoma geriausio 
dažnio.

TP, eismo radijo programa 
(„Traffic Programme“)

Įjunkite šią meniu pasirinktį jei norite klausytis 
eismo pranešimų.

Daugiau informacijos apie TP funkciją 
pateikta skyrelyje „Eismo radijo paslaugos“ 
(„Traffic programme“), žr. 27 psl.

Garsumo nustatymas („Lautstärken“)

Šiame tolesniame meniu galima pagal jūsų 
poreikius nustatyti tinkamus garsumus:

– TA-Lautstärke („TA garsumas“): 
eismo pranešimų garsumas

– SDVC: garsumo nustatymas pagal 
važiavimo greitį

– Extern In („Išorinė išvestis“): 
išorinio garso šaltinio garsumas 
(pvz., kai prijungtas mobilusis telefonas)

– Navi Ansage („Navigacijos pranešimai“): 
navigacijos pranešimų garsumas

– Einschaltlautstärke („Įjungimo garsumas“): 
didžiausias garsumas įjungus informacijos 
ir pramogų sistemą

– Aux In („Papildomos įrangos įvadas“) 3: 
Garso stiprumas išoriniame šaltinyje, 
kuris prijungtas prieinformacijos ir pramogų 
sistemos papildomos įrangos įvado 3.

TA garsumas

Jei įjungta TP funkcija, sistema standartiškai 
padidina eismo pranešimų garsumą. 
Su šia funkcija galite nustatyti minimalų 
eismo pranešimų garsumą.

SDVC (Garsumo nustatymas 
pagal važiavimo greitį)

„SDVC“ (angl. – Speed Dependent Volume 
Control) funkcija kompensuojamas išorinis 
ir važiavimo triukšmas. Dėl to važiuojant 
didesniu greičiu padidinamas ir sistemos 
garsumas.

Išorinė įvestis („External In“)

Prie informacijos ir pramogų sistemos 
galima prijungti išorinį garso signalų 
šaltinį (pvz., laisvų rankų įrangą).

Kai įjungta funkcija „Išorinė įvestis“ („Extern In“), 
išorinio garso signalų šaltinio garsumą galima 
nustatyti atskirai nuo kitų garso signalo šaltinių.

� Išorinio šaltinio režimas automatiškai 
įjungiamas prijungto prietaiso signalu, 
net jei informacijos ir pramogų sistema 
išjungta. Šiuo atveju ekrane parodomas 
užrašas „Išorinis garso signalų šaltinis“ 
(„Extern In.“).
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Navigacijos pranešimai

Šiuo nustatymu galima pakeisti navigacijos 
pranešimų garsumą.

☞ Pasirinkite meniu punktą „Pranešimai“ 
(„Ansage“) ir nustatykite balso 
informacijos garsumą.

☞ Pasirinkite meniu punktą „Musik“, 
jei norite nustatyti muzikos garsumo 
sumąžinimo lygį, kai skaitomas balso 
pranešimas.

☞ Pasirinkite meniu 
punktą „Navigacijos pranešimų 
išbandymas“ („Navi Ansage testen“), 
jei norite išbandyti pasirinktą nustatymą.

� Jei nustatymui „Pranešimai“ („Ansage“) 
nustatyta reikšmė 0, balso pranešimai 
negirdimi, o pagrindiniame ekrane 
rodomas Æ simbolis.

Įjungimo garsumas

Šiuo nustatymu galima nurodyti didžiausią 
garsumą įjungus sistemą.

Papildomos įrangos įvadas („Aux In“) 3

Šiuo nustatymu galima reguliuoti papildomos 
įrangos įvado 3 jautrumą išorinio įrenginio 
garsumui.

Navigacijos nustatymai 
(„Navigations-Einstellungen“)
Jei nesate įjungę navigacijos („Navigation“) 
režimo:

☞ Įjunkite navigacijos režimą (funkciją) 
paspausdami NAVI mygtuką.

☞ Paspauskite SETTINGS mygtuką.

✔ Parodomas navigacijos 
nustatymų („Settings“) meniu.
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Pakeisti galima tokius nustatymus:

Maršruto tipas („Routenart“)
Šiame tolesniame meniu galima pakeisti 
navigacijos sistemos veikimą, kai ši 
sudaro maršrutą.

Galimos tokios pasirinktys:

Greičiausias („Schnellste“)É

Sudarant maršrutą pirmenybė teikiama 
greičiausiam iš galimų.

Trumpiausias („Kürzeste“) È

Sudarant maršrutą pirmenybė teikiama 
trumpiausiam iš galimų.

Greitkelis („Autobahn“) Ê

Sudarant maršrutą pirmenybė teikiama 
greitkeliams ir automagistralėms.

Žemesnės kategorijos keliai 
(„Nebenstraßen“) Ë

Sudarant maršrutą pirmenybė teikiama 
žemesnės kategorijos keliams.

Maršruto pasirinktys 
(„Routenoptionen“)
Greta galimybės nurodyti maršruto tipą 
galima įjungti ir šias maršruto planavimo 
pasirinktis:

Nemokami keliai („Keine Maut“) Í

Sudarant maršrutą vengiama mokamų kelių.

Be tunelių („Keine Tunnel“) Ú

Sudarant maršrutą vengiama tunelių.

Be keltų („Keine Fähren“) Ù

Sudarant maršrutą vengiama keltų.

� Jei kitų kelių, kurie atitiktų jūsų nurodytas 
sąlygas, sudaromam maršrutui nėra, 
maršrutas bus sudarytas įtraukiant 
į jį ir mokamus kelius, tunelius arba keltus.
Tokiu atveju informacijos ir pramogų 
sistema parodys jums atitinkamą 
pranešimą.

Dinaminis vedimas maršrutu 
(„Dyn. Zielführung“) Ì

Apskaičiuodama maršrutą navigacijos 
sistema įvertina eismo situaciją, gautą 
per RDS TMC ir gali automatiškai planuoti 
maršrutą taip, kad būtų išvengta eismo 
spūsčių.

� Pagrindiniuose rodmenyse rodomi 
ir atitinkami maršruto tipo, mokamų kelių 
vengimo bei dinaminio vedimo maršrutu 
simboliai.

Žemėlapio pasirinktys 
(„Kartenoptionen“) 3
Šiame tolesniame meniu galima pakeisti 
navigacijos žemėlapio rodymo būdą.

Galimos tokios pasirinktys:

Kryptimi į viršų („In Fahrtrichtung“)

Žemėlapis rodomas važiavimo kryptimi į viršų.

� Šį žemėlapio rodymo tipą galima įjungti 
tik tada, kai parinktas mastelis nuo 100 m 
iki 10 km.

Centre („Zentriert“)

Žemėlapis rodomas taip, kad automobilio 
pozicija visuomet būtų ekrano centre.

� Kai įjungtas toks žemėlapio rodymo 
režimas, žemėlapis visuomet rodomas 
Šiaurės kryptimi į viršų.
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Šiaure į viršų („Nordweisend“)

Žemėlapis rodomas Šiaurės kryptimi į viršų.

� Kai įjungtas toks rodymo režimas, 
žemėlapis visuomet rodomas statiškai 
(t. y. žemėlapis nejuda). Tik kai 
automobilio pozicija pasiekia žemėlapio 
pakraštį, žemėlapio vaizdas perkeliamas 
ir žemėlapis pavaizduojamas iš naujo.

Specialiųjų kelionės tikslų rodymas 
(„Anzeige Sonderziele“)

☞ Pasirinkite, kokių kategorijų 
specialiuosius kelionės tikslus (POI) 
pageidaujate matyti žemėlapio ekrane 
(pvz., viešbučius, degalines, lankytinas 
vietas ir pan.).

� Specialiuosius kelionės tikslus žyminčių 
simbolių apžvalga pateikta 74 psl.

Sąrašų ištrynimas („Listen löschen“)
Šiame tolesniame meniu galima ištrinti tokius 
sąrašus:

– Adresų knygelę („Adressbuch“)

– Paskutiniai pasirinkti kelionės 
tikslai („Letzte Ziele“)

– Namų adresą („Nach Hause“)

– Išvykų atmintį („Tourenspeicher“)

☞ Paryškinkite pageidaujamus 
sąrašus ir tada pasirinkite meniu 
punktą „Ištrinti“ („Löschen“).

Papildomos funkcijos („Extras“)
Šiame tolesniame meniu galima pakeisti 
tokius vedimo maršrutu nustatymus:

Išsiskleidžiantys pranešimai 
(„Einblendautomatik“)

Pasirinkite, ar rodyti išsiskleidžiančius 
pranešimus, ar ne.

Jei išsiskleidžiančių pranešimų funkcija 
įjungta, prieš pateikiant navigacijos 
pranešimą navigacijos ekranas parodomas 
automatiškai.

Važiavimo laikas / Atvykimo laikas 
(„Fahrzeit / Ankunftszeit“)

☞ Pasirinkite, kokį laiką pageidaujate matyt 
– ar likusį važiuoti, ar prognozuojamą 
atvykimo.

� Informacijos ir pramogų sistema 
atvykimo ir važiavimo laikus skaičiuoja 
pagal vidutinį važiavimo greitį. Dėl to šie 
duomenys gali skirtis priklausomai nuo 
važiavimo stiliaus ir eismo intensyvumo.

� Jei norite, kad būtų parodytas likęs 
važiavimo laikas arba atvykimo laikas, 
paspauskite INFO mygtuką.

Išsamios krypties rodyklės 
(„Detaillierte Pfeile“) 3

☞ Galite pasirinkti, kokio tipo navigacijos 
rodykles pageidaujate matyti. Gali būti 
rodoma supaprastinta vedimo maršrutu 
informacija arba išankstiniai įspėjimai, 
atstumo juosta ir išsamus eismo 
mazgo planas.

Navigacijos pranešimai 
(„Navi Ansage“)
Šiuo nustatymu galima pakeisti navigacijos 
pranešimų garsumą.

Žr. 67 psl.
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Gedimų aptikimas 

ir pašalinimas
Jei informacijos ir pramogų sistema neveikia 
taip, kaip turėtų, prieš kreipdamiesi į pagalbos 
vartotojams tarnybą atidžiai perskaitykite 
naudojimo instrukciją ir peržiūrėkite šią lentelę.

Jei nepavyksta rasti iškilusios problemos 
sprendimo, rekomenduojame kreiptis 
į „Opel“ atstovą.

Klaidos pranešimas / simptomas Galima priežastis / sprendimas

Bendri nustatymai

Informacijos ir pramogų sistemos negalima įjungti neiP 
rankenėle 1, nei uždegimo rakteliu.

Sugedo radijo imtuvo saugiklis arba transporto priemonės 
saugiklių dėžutė.

Ekrane klaidingai rodomas laikas. Automatinis laiko sinchronizavimas per RDS išjungtas.
☞ Nustatykite laiką nustatymų („Settings“) meniu, žr. 64 psl. 
ir automobilio savininko vadovą.

Automatinis laiko sinchronizavimas per RDS įjungtas.
Ne visos RDS stotys transliuoja tikslius laiko signalus.
☞ Išjunkite automatinio laiko sinchronizavimo funkciją, žr. 64 psl. 
ir automobilio savininko vadovą.

Įjungus informacijos ir pramogų sistemą garsumas 
pernelyg didelis/pernelyg mažas.

Nustatykite įjungimo garsumą, žr. 67 psl.

Informacijos ir pramogų sistemos garsumas sumažėja 
ir jo nebeįmanoma padidinti, jei automobilio viduje 
tampa labai šilta.

Integruota apsaugos grandinė apsaugo įtaisą nuo perkaitimo. 
Kai temperatūra jame pasiekia tam tikrą lygį garsumas 
automatiškai sumažinamas.

Informacijos ir pramogų sistema skleidžia triukšmą 
net tada, kai jau ilgą laiką yra išjungta.

Tai ne gedimas. Sistemos aušintuvas užtikrina optimalų įtaiso 
aušinimą. Šis aušintuvas veikia kurį laiką net ir išjungus 
informacijos bei pramogų sistemą.

Radijo imtuvas

Stočių signalai priimami prastai arba visiškai nepriimami. ☞ Patikrinkite, ar antena tinkamai pritvirtinta prie jos fiksatoriaus.

Vietoje stoties pavadinimo sistemos ekrane rodomas tik 
dažnis.

RDS funkcija išjungta.
☞ Garso nustatymų („Audio Settings“) meniu 
pažymėkite „RDS įjungta“ („RDS ein“) arba „RDS automatiškai“ 
(„RDS automatisch“), žr. 65 psl.

RDS funkcija įjungta.
Radijo stotis laikinai siunčia papildomą stoties pavadinimo (PS) 
informaciją.

Stotis netransliuoja RDS informacijos (rodomas dažnis).

Išsaugotos stoties neįmanoma pasirinkti stoties 
pasirinkimo mygtuku.

Tuo metu stoties signalų priimti nepavyksta.
☞ Naudodami automatinio išsaugojimo („Autostore“) 
funkciją galite išsaugoti naujas stotis, kurių signalus galima priimti, 
žr. 25 psl.

Eismo pranešimai priimami iš kitos, nei pasirinkote, 
radijo stoties.

Papildomų FM funkcijų „FM Extras“ meniu nustatykite 
pageidaujamą eismo pranešimų radijo stotį, žr. 23 psl.

Negirdimi jokie eismo pranešimai (sistema groja 
kompaktinę plokštelę/MP3 rinkmenas arba yra nutildyta).

Įjunkite TP, žr. 27 psl.
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Klaidos pranešimas / simptomas Galima priežastis / sprendimas

Kompaktinė/MP3 plokštelė

Nors įdėta kompaktinė plokštelė, įjungus CD/MP3 
režimą ekrane rodomas pranešimas „Kompaktinės 
plokštelės nėra“ („keine CD eingelegt“).

Kompaktinė plokštelė neatpažinta arba jos formatas netinkamas.

Ekrane rodomas pranešimas „Kompaktinės plokštelės 
klaida“ („CD Fehler“).

Kompaktinė plokštelė ištepta, brokuota arba subraižyta.
☞ Nuvalykite kompaktinę plokštelę atitinkamu specialiuoju valikliu.

Kompaktinė plokštelė įdėta netinkamai.
☞ Įdėkite kompaktinę plokštelę į garso kompaktinių plokštelių dėtuvę taip, kad jos pusė su užrašais būtų nukreipta į viršų.

Kompaktinės plokštelės formatas netinkamas.
Informacijos ir pramogų sistemai tinka tik standartinės garso įrašų kompaktinės plokštelės ir MP3 rinkmenų plokštelės, 
atitinkančios ISO 9660 standartą.

Problemos su naujomis kompaktinėmis plokštelėmis, 
apsaugotomis nuo kopijavimo.

Kai kurios apsaugos nuo kopijavimo procedūros neatitinka visuotinai priimtų garso kompaktinių plokštelių standartų. Tai nėra 
įtaiso gedimas.

MP3 rinkmenų kompaktinės plokštelės neperskaitomos. Kompaktinė plokštelė neatitinka ISO 9660 standarto.

MP3 rinkmenų kompaktinės plokštelės grojimas 
pradedamas po ilgo laiko.

Skirtinguose kompaktinės plokštelės aplankuose yra labai daug MP3 laikmenų. 
Informacijos ir pramogų sistemai reikia kiek laiko, kad ji galėtų perskaityti aplankų struktūrą.

Kompaktinė plokštelė groja su pertrūkiais/garsas 
iškraipomas.

Kompaktinė plokštelė ištepta, brokuota arba subraižyta.
☞ Nuvalykite kompaktinę plokštelę atitinkamu specialiuoju valikliu.

Papildomos įrangos įvadas 3 

Papildomo garso šaltinio (AUX) garsas atkuriamas 
pernelyg tyliai.

☞ Patikrinkite papildomos įrangos signalo lygį, nustatykite didžiausią papildomo garso šaltinio garsumo lygį.
☞ Garsumo keitimas nustatomas garso parametruose. Garso sistemos nustatymai („Audio-Einstellungen“) žr. 65 psl.

Papildomo garso šaltinio (AUX) garsas yra perkrautas 
arba atkuriamas su trikdžiais.

Išorinio garso šaltinio lygis per aukštas.
☞ Nustatyti mažesnį papildomo garso šaltinio (AUX) garsą.

Išorinio šaltinio garso stiprumas nenusistato.
☞ Išorinis garso šaltinis nėra skirtas prijungti prie informacijos ir pramogų sistemos.
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Navigacija

Neveikia vedimas maršrutu. Nenurodytas joks kelionės tikslas.
☞ Įveskite kelionės tikslą.
Neįdėtas navigacijos skaitmeninis universalusis (DVD) arba kompaktinis diskas.
☞ Įdėkite navigacijos skaitmeninį universalųjį (DVD) arba kompaktinį diską.

Informacijos ir pramogų sistema nukreipia į eismo 
spūstį, nors įjungtas dinaminis vedimas maršrutu.

RDS TMC stotis, kurios klausotės, neperdavė informacijos apie šią eismo kliūtį arba tokia informacija nebuvo gauta.

Informacijos ir pramogų sistema šiuo metu negauna jokių RDS TMC duomenų (ekrane rodomas „TMC“ simbolis).

Pagrindiniame navigacijos meniu puslapyje rodomas 
simbolis Ç.

Nutrūko signalų iš GPS palydovų priėmimas: taip gali atsitikti daugiaaukštėse mašinų stovėjimo aikštelėse, tuneliuose, po tiltais 
arba siauruose kalnų slėniuose, taip pat kai stipriai lyja, perkūnijos metu arba tada, kai palydovų padėtis netinkama.

Atjungtas automobilio akumuliatorius.

Automobilis nugabentas didelį atstumą (pvz., keltu).

Nuorodos skaitomos pernelyg tyliai/pernelyg garsiai. Nustatykite navigacijos pranešimų garsumą, žr. 67 psl.

Negirdimos jokios nuorodos, pagrindiniame navigacijos 
puslapyje rodomas simbolis Æ.

Nustatytas mažiausias navigacijos pranešimų garsumas.
Nustatykite navigacijos pranešimų garsumą, žr. 67 psl.

Pozicija nustatoma netiksliai. Signalų iš GPS palydovų priėmimas buvo ilgam nutrūkęs.
Atjungtas automobilio akumuliatorius.
Automobilis nugabentas didelį atstumą (pvz., keltu).

Vedimas maršrutu netikslus. Galima vedimo maršrutu paklaida gali siekti 30 m.
Jei netikslumas (paklaida) dažnai būna didesnis, kreipkitės į įgaliotą „Opel“ atstovą.

Rodomas atstumas iki posūkio apskaičiuojamas kelių mazgo centro atžvilgiu (ypač jei mazgas didelis arba išsukama 
iš pagrindinio kelio).
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Bendrieji nurodymai
Atsiradus gedimų rekomenduojame 
kreiptis į įgaliotą „Opel“ atstovą

UTB priėmimas
Nepaisant aukšto technikos tobulumo 
laipsnio, skirtumas tarp automobilinio 
FM radijo imtuvo ir stacionaraus imtuvo 
gali būti gana didelis net priimant signalus 
iš RDS radijo stočių.

Daugiau informacijos apie tokius trikdžius 
pateikta automobilio savininko vadove.

Navigacijos DVD/kompaktinių 
diskų įsigijimas
Navigacijos funkcijos veikia pagal skaitmeninius 
žemėlapius navigacijos universaliuosiuose 
skaitmeniniuose (DVD)/kompaktiniuose 
diskuose. Naujausias navigacijos DVD/
kompaktinis diskas atitinkamam regionui 
pateiktas kartu su šiuo prietaisu.

Jei norite įsigyti DVD/kompaktinius diskus 
kitoms valstybėms, rekomenduojame 
kreiptis į įgaliotą „Opel“ atstovą.

DVD/kompaktinių diskų priežiūra
Keisdami DVD/kompaktinius diskus, 
stenkitės nepalikti ant jų paviršiaus savo 
pirštų atspaudų. Vos išėmę DVD/
kompaktinius diskus iš DVD/kompaktinių 
diskų grotuvo įdėkite juos atgal į apsauginius 
dėklus – taip apsaugosite juos nuo ištepimo 
ir pažeidimų.

Nešvarumai ir skysčiai ant DVD/kompaktinių 
diskų gali užteršti DVD/kompaktinių diskų 
grotuvo lęšius ir taip sukelti įvairius gedimus.

Saugokite DVD/kompaktinius diskus 
nuo karščio ir tiesioginių saulės spindulių.

GPS signalų priėmimas
GPS signalų priėmimo kokybė gali suprastėti 
po medžiais arba tarp aukštų pastatų. 
Daugiaaukštėse automobilių stovėjimo 
aikštelėse, tuneliuose ir pan. GPS signalų 
priimti neįmanoma.

Tokiu atveju trimatės pozicijos (ilgumos, 
platumos ir aukščio) nustatyti neįmanoma, 
pagrindiniame ekrane rodomas simbolis Ç.

Kai automobilis nugabentas didelį atstumą 
(pvz., keltu), informacijos ir pramogų sistemos 
atliekamas esamos GPS pozicijos nustatymas 
gali užtrukti ilgiau – iki 15 minučių.

Jei reikia, palaukite kol pagrindiniame ekrane 
nebebus rodomas simbolis Ç.

Maitinimo atjungimas
Vos prijungus akumuliatorių pozicijos nustatymas 
gali užtrukti ilgiau. Informacijos ir pramogų 
sistema tam gali užtrukti iki 15 minučių.

Sistemos aušinimas
Jei sistemai veikiant sistemos arba aplinkos 
temperatūra pakyla, automatiškai įsijungia 
elektrinis aušintuvas. Šis aušintuvas kurį laiką 
veikia net ir tada, kai informacijos ir pramogų 
sistema išjungiama.

Priežiūra ir remonto darbai
Naudodami informacijos ir pramogų sistemą 
paisykite tokių reikalavimų:

– Niekuomet nemėginkite atidaryti 
sistemos korpuso. Netinkamai 
naudodami sistemą ją galite sugadinti.

– Valydami šį įtaisą niekuomet nenaudokite 
agresyvių cheminių medžiagų, skystų 
arba kitokių valiklių. Sistemą valykite 
tik minkšta, švelnios plovimo priemonės 
tirpalu sudrėkinta šluostę.

– Informacijos ir pramogų sistemą 
remontuoti leidžiama tik šios srities 
ekspertams. Jei sistema sumontuota 
arba remontuojama netinkamai, tai gali 
sukelti pavojingų padarinių ir panaikinti 
teisę į informacijos ir pramogų sistemos 
garantinę priežiūrą.
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Specialiųjų kelionės tikslų 
simbolių reikšmės 3

Navigacijos žemėlapyje specialieji kelionės 
tikslai žymimi tokiais simboliais:

TMC simbolių apžvalga 3

TMC žemėlapyje naudojami tokie simboliai:

Simbolis Reikšmė

A Vaistinė

! Parodų centras

% Automobilių klubas

c Automobilių nuomos bendrovė

r Automobilių remonto dirbtuvės

e Geležinkelio stotis

$ Bankas

G Valdžios institucija

o Biblioteka

L Mokslo įstaiga

O Ambasada

Q Autobusų stotis

D Paminklas

S Prekybos centras

F Keltas

f Gaisrinė

a Oro uostas

I Turizmo informacijos biuras

u Bankomatas

] Bendruomenės centras

g Teismas

Y Golfo aikštynas

h Viešbutis

i Pramoninis rajonas

m Jachtų prieplauka

& Kino teatras

[ Maldos namai

J Klinika

H Ligoninė

k Kultūros centras

n Karinė bazė

M Muziejus

R P+R

p Parkas

P Stovėjimo aikštelė

B Policija

b Paštas

q Poilsio aikštelė

E Restoranas

x Lankytina vieta

X Sporto centras

C Miesto centras

T Degalinė

U Teatras

y Paslaugos

V Pramogos

Z Kelionės tikslas

Simbolis Reikšmė

Simbolis Reikšmė

Kai mastelis didesnis negu 10 km:

> Kliūtis nurodyta kelio kryptimi

@ Kliūtis abiem kelio kryptimis

Kai mastelis 10 km arba mažesnis:

R Kelio darbai

6 Pavojus

F Slidus kelias

Y Prastos oro sąlygos

K Prasta kelio danga

U Avarijos

B Sulėtėjęs eismas arba eilė

J Stovinčios transporto priemonės

W Gaištis, laukimo laikas

g Specialiosios transporto priemonės

v Siauros kelio atkarpos

p Neįmanoma pastatyti automobilio

G Transporto priemonė 
priešpriešinio eismo juostoje

c Kelias uždarytas

N Blogas matomumas

H Stiprus vėjas



75Bendrieji nurodymai

S Smogo pavojus

D Apribotas transporto priemonės 
aukštis

r Sekite radijo stočių transliuojamą 
informaciją

Simbolis Reikšmė
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Automatinis stočių išsaugojimas (AS)
FM ir AM dažnių juostų radijo stotis, kurių 
signalus įmanoma priimti, galima automatiškai 
įrašyti. Šios stotys išsaugomos atskiroje 
AS atmintyje.

Išvažiavus už išsaugotų stočių priėmimo 
zonos ribų, galima išsaugoti naujas stotis.

Papildomos įrangos įvadas (Aux In) 3
Prie informacijos ir pramogų sistemos galima 
prijungti išorinį garso šaltinį, pvz., MP3 
grotuvą. Įranginio garsosignalas bus 
perduodamas per informacijos ir pramogų 
sistemą.

CD tekstas
Kompaktinėje garso plokštelėje įrašyta 
informacija, kurią gali sudaryti šie duomenys:

– kūrinio pavadinimas;

– atlikėjo pavadinimas;

– albumo pavadinimas.

Daugelyje naujesnių kompaktinių plokštelių 
jau būna įrašytas kompaktinių plokštelių 
tekstas („CD-Text“).

Skaitmeninis garso procesorius
Informacijos ir pramogų sistemoje įrengtas 
skaitmeninis garso procesorius, suteikiantis 
galimybę nustatyti atskirus žemųjų ir aukštųjų 
dažnių garso intensyvumo parametrus, taip 
pat nustatyti įvairius optimizuotus muzikos 
grojimo stilius.

Tokie yra pvz., džiazui ar klasikai nustatyti 
parametrai, kurie yra optimizuoti šiems 
muzikos stiliams.

Dvigubas imtuvas
Siekiant užtikrinti geresnį RDS 
ir RDS TMC funkcijų veikimą, šioje 
informacijos ir pramogų sistemoje įrengtas 
antras FM imtuvas (VHF imtuvas), kuris 
atlieka RDS stočių paiešką ir dėl to visuomet 
užtikrina eismo informacijos prieinamumą.

Tai reiškia, kad trumpi laikotarpiai, kai signalų 
priėmimas nutrūksta (pvz., kai vyksta 
alternatyvaus dažnio, kuriuo transliuojami 
geriausios kokybės signalai, paieška), puikiai 
žinomi paprastų imtuvų naudotojams, dabar yra 
tik praeities prisiminimas.

GPS (pasaulinė padėties 
nustatymo sistema)
GPS yra pasaulinė navigacijos sistema. 
Šiuo metu ją sudaro 29 aktyvūs palydovai, 
apskriejantys Žemę per maždaug 12 valandų. 
6 orbitų aukštis yra maždaug 20 200 kilometrų. 
Bet kuriuo metu pasiekiami mažiausiai 4 
palydovai. Jų signalo pakanka trimatės pozicijos 
nustatymui.

Pagal palydovų siunčiamus signalus 
informacijos ir pramogų sistemos GPS 
imtuvas nustato atstumus iki kiekvieno iš jų. 
Informacija apie palydovų buvimo vietą 
naudojama transporto priemonės padėčiai 
apskaičiuoti.

„ID3 Tag“
MP3 rinkmenos žyma, kurioje gali būti įrašyti 
šie duomenys: 

– pavadinimas;

– atlikėjas;

– albumo, su kuriuo buvo išleistas 
šis kūrinys, pavadinimas;

– išleidimo metai;

– muzikos stilius;

– komentarai

Tokia informacija gali būti išsaugota MP3 
rinkmenoje naudojant atitinkamą PC/Mac 
kompiuterio žymų redagavimo programą.

Informacijos ir pramogų sistema grojant 
rodo dainos pavadinimą, jei jis yra 
nurodytas „ID3-Tag“ žymoje išsaugotoje 
MP3 laikmenoje.

Informacijos ir pramogų sistema 
(„Infotainment“)
„Infotainment“ pavadinimas sudarytas 
iš dviejų žodžių – informacija („Information“) 
ir pramogos („Entertainment“).

Informacijos ir pramogų sistema teikia jums 
abu šiuos dalykus – informaciją, pvz., galima 
klausytis pranešimų apie eismo sąlygas 
per TP ir TMC arba naujienų pasirinkus 
PTY stotis, taip pat – pramogas, pvz., 
galima klausytis radijo programų bei groti 
kompaktines plokšteles/MP3 rinkmenas.
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MP3
Būdas suglaudinti garsoduomenis, 
sukurtas Vokietijos Fraunhoferio institute. 
Dėl suglaudinimo duomenų kiekį galima 
sumažinti iki maždaug 10% pradinės apimties 
girdimai neprarandant kokybės (kai duomenų 
sparta 128 kbit/s). Jei garso kompaktinės 
plokštelės duomenų pavertimui MP3 
rinkmenomis naudojamas mažesnis duomenų 
srautas, rinkmenos dydis dar labiau sumažėja, 
tačiau pablogėja ir girdimo garso kokybė.

RDS (radijo duomenų sistema)
Radijo duomenų sistema suteikia galimybę 
kartu su FM balso ir muzikos signalais 
perduoti ir negirdimus duomenis.

Tolesniame skyriuje aprašyta svarbiausia 
informacija, kuri gali būti perduota RDS signalais:

PS, programos pavadinimas 
(„Program Service Name“)
rodomas stoties pavadinimas. Kai kurios stotys 
rodo papildomą informaciją, pvz., grojančios 
dainos pavadinimą, naujienas ir t. t.

AF, alternatyvusis dažnis 
(„Alternative Frequency“)
RDS stoties programa vienu metu 
transliuojama keliais dažniais. Kelionės metu 
informacijos ir pramogų sistema automatiškai 
ieško dažnio, kuriuo stoties signalai priimami 
geriausiai.

PTY, programos tipas („Program Type“)
Daugelis RDS stočių siunčia PTY kodą, 
nurodantį transliuojamos programos tipą 
(pvz., žinios). Naudojant PTY kodą galima 
pasirinkti stotis pagal programų tipus.

REG, regioninės programos 
(„Regional Programmes)
Kai kurios RDS stotys tam tikru metu 
skirtingais dažniais transliuoja skirtingas 
programas. Nustatytos regioninės programos 
galima klausytis net pasiekus kitos regioninės 
programos transliavimo zoną.

TP, eismo radijo paslaugos 
(„Traffic Program“)
„Traffic Program“ = Eismo radijo paslaugos. 
eismo radijo stotys – tai FM RDS stotys, 
transliuojančios eismo pranešimus. 

Kartu su eismo pranešimu transliuojamas 
specialus identifikavimo kodas (TA bitas). 
Kai gaunamas šis identifikavimo kodas, 
informacijos ir pramogų sistema persijungia 
į eismo pranešimo atkūrimo režimą, net jei 
grojama kompaktinė plokštelė/MP3 rinkmena.

TMC, eismo pranešimų kanalas 
(„Traffic Message Channel“)
Kai kurios radijo stotys ne pranešimų apie 
eismą taip pat transliuoja skaitmeninę 
informaciją apie esamą eismo situaciją. 
Šią informaciją apie eismą galima perskaityti 
informacijos meniu. Kai veikia dinaminio 
vedimo funkcija, įvertinamos kelio kliūtys, 
esančios jūsų maršrute.

RDS laiko signalas
Automobilio laikrodį galima nustatyti pagal 
RDS siunčiamą laiko signalą, žr. automobilio 
savininko vadovą.

EON (angl. – Enhanced Other Networks):
Su EON funkcija eismo pranešimai girdimi 
net tuomet, kai pasirinkta radijo stotis 
netransliuoja eismo pranešimų. 
Kai siunčiamas eismo pranešimas, 
sistema persijungia prie kito su EON funkcija 
susieto eismo pranešimų transliuotojo.

SDVC
„Speed-dependent volume control“ = garsumo 
nustatymas pagal važiavimo greitį. Siekiant 
kompensuoti aplinkos ir padangų keliamą 
triukšmą kompensuoti informacijos ir pramogų 
sistemos garsumas koreguojamas pagal 
važiavimo greitį.

TA garsumas
„Traffic Announcement Lautstärke“ = Eismo 
pranešimų garsumas.
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